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-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Den aktuellen Stand der Termine und Raumangaben bitte im Lehrveranstaltungsüberblick nachsehen. Nur dort wird fortlaufend korrigiert.
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis

Des Instituts für Romanistik

Sommersemester 2009
Bachelor of Arts (BA):

Französische Philologie, Italienische Philologie, Spanische Philologie

Deutsch-Französische Studien / Études franco-allemandes (B.A)

Deutsch-Italienische Studien / Studi italo-tedeschi (B.A.)

Deutsch-Spanische Studien / Estudios hispano-alemanos (B. A).

Master of Arts (MA):

Romanische Philologie

Interkulturelle Europastudien (IKE)

Magister Romanische Philologie 

(Französisch, Italienisch, Spanisch)

Lehramt Gymnasium Französisch / Italienisch / Spanisch

Lehramt Realschule (Französisch)

Liebe Studierende der Romanistik,

das vorliegende Kommentierte Vorlesungsverzeichnis (KVV) bietet Ihnen ausführliche Informationen über das Angebot, den Inhalt und die Durchführung der Lehrveranstaltungen im Sommersemester 2009. Es ergänzt und aktualisiert zum Teil das im Handel erhältliche (blaue) Vorlesungsverzeichnis und dient Ihnen zur Vorbereitung des kommenden Semesters.

Das Institut für Romanistik setzt das über die Studienbeiträge hinzugekommene Geld ausschließlich zur Verbesserung der Lehre ein und hat vor allem bei den Veranstaltungen im Grundstudium durch neue Kurse die Teilnehmerzahlen verringert. Auf diese Weise soll Ihnen ein effizienteres Studium ermöglicht werden. Mit * markierte Lehrveranstaltungen sind finanziert durch Studienbeiträge.
Da aufgrund der Raumknappheit an der Universität und gelegentlich auch durch personelle Veränderungen im Institut bei einzelnen Lehrveranstaltungen Änderungen nicht auszuschließen sind, bitten wir Sie, sich bis Vorlesungsbeginn im Internet auf unserer Homepage (Aktuelles/Lehrveranstaltungsüberblick) oder über den Aushang des Instituts (Foyer, im 3. Stock des PT-Gebäudes, zwischen PT 3.3.39 und 3.3.40) über den jeweils letzten Stand zu informieren.

Achtung Einstufungstests in der vorlesungsfreien Zeit!
Französisch: Donnerstag, 5.3.09, 11-12 Uhr, in H 10
Italienisch: Donnerstag, 12.3.09, 11-12 Uhr, in PT 2.0.7 (siehe dazu)
Spanisch: Dienstag, 10.2.09, 12-13 Uhr, in H 32 (Mathematik) (siehe dazu)
Keine Anmeldung erforderlich!
RKS: Elektronische Kursanmeldung
Für alle Lehrveranstaltungen der Romanistik müssen Sie sich über den Regensburger Kursserver (RKS) anmelden. 
Die RKS-Anmeldung ist unterteilt in zwei Abschnitte: 
1. für alle bereits eingeschriebenen Studierenden der Romanistik: 
vom 2.2., 16 Uhr – 28.2., 18 Uhr
2. für alle Studienanfänger: vom  14.4., 16 Uhr – 17.4., 12.00 Uhr
Für die Propädeutika in der vorlesungsfreien Zeit:

Español C : vom 11.2., 18 Uhr – 28.2., 12.00 Uhr
Italiano C: vom 13.3., 12 Uhr – 16.3.09, 12 Uhr
Ausführliches zur Kursanmeldung finden Sie auf der Homepage des Instituts
PS: Die RKS-Kursanmeldung hat nichts mit der Prüfungsanmeldung über FlexNow zu tun!

Wir wünschen Ihnen allen ein interessantes und erfolgreiches Semester!

	Die Mitarbeiter des Instituts für Romanistik
	Regensburg, im Januar 2009


Hinweise für Studienanfänger

Sprachliche Voraussetzungen
Wer Französisch studieren will, muss bereits Sprachkenntnisse (ca. 5 Jahre Schulfranzösisch = Niveau B2 des Gemeinsachen Europäischen Referenzrahmens) mitbringen. In Italienisch oder Spanisch kann das Studium auch ohne Vorkenntnisse aufgenommen werden (dann Beginn mit Italiano A, Español A in der vorlesungsfreien Zeit vor dem Wintersemester). Der in allen drei Sprachen vorgenommene Einstufungstest für Studierende mit Vorkenntnissen dient der Ermittlung des jeweiligen Kenntnisstands und der Einstufung in den passenden Sprachkurs (Propädeutikum A, B, C, Corso/Curso preparatorio oder CLF/CLI/CLE I). Informieren Sie sich bitte frühzeitig auf der Homepage des Instituts über die Termine der Einstufungstests und der Propädeutika.
Propädeutika

Alle für Romanistik-Studenten vorgesehenen propädeutischen Sprachkurse in Italienisch und Spanisch (A, B, C, Corso/Curso preparatorio) werden vom Institut angeboten. Die Kurse dienen der Vorbereitung des Studiums und zur Erlernung der Grundkenntnisse in Italienisch und Spanisch. Sie entsprechen in etwa den Niveaustufen UNICERT I, Kurs 1/2 (= A, vorlesungsfreie Zeit vor dem Wintersemester), UNICERT I, Kurs 3/4 (= B, semesterbegleitend) und UNICERT II, Kurs 1/2 (= C, vorlesungsfreie Zeit). Auf Kurs C folgt noch ein Corso preparatorio bzw. Curso preparatorio (semesterbegleitend). 

Für 4-stündige Propädeutika werden 6 Leistungspunkte vergeben. Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.
Der erfolgreiche Abschluss der (erforderlichen) Propädeutikumskurse bzw. ein entsprechend gutes Ergebnis beim Einstufungstest bekunden, dass das Sprachniveau für die Lehrveranstaltungen in den Basismodulen Sprache I vorhanden ist.
Propädeutika in der vorlesungsfreien Zeit

Italienisch
Italiano A:  wird nur in der vorlesungsfreien Zeit vor dem Wintersemester angeboten.

Italiano C: 

36 143
Italiano C

4 st., 16.3.-3.4.09, Mo, Di, Do, Fr 14-18
Pecchioli
Spanisch
Español A: wird nur  in der vorlesungsfreien Zeit vor dem Wintersemester angeboten. 

Español B (während der Vorlesungszeit): Die für die Teilnahme erforderlichen Vorkenntnisse (erfolgreicher Abschluss von UNIcert I Spanisch Kurs 1/2 bzw. entsprechendes Ergebnis beim Einstufungstest) können bei Bedarf in einem Spanischkurs der SFA (siehe http://www-rks.uni-regensburg.de/Cache/sfa_sem-WS08.html#Spanisch) oder mit Hilfe des Lernprogramms AVE (Aula Virtual de Español) autodidaktisch erworben werden (reservierte Plätze für das Propädeutikum im Medienraum des Sprachlernzentrums S 0.15, Sammelgebäude, von 16.2.-13.3.09, Di, Mi, Do von 10-12 Uhr).

Español C:
36 164
Español C (2 Parallelkurse)

4 st., 16.2.-6.3.09, Mo-Fr 10.45-13.15                         in R 007
Gutiérrez

36 165
Español C (2 Parallelkurse)

4 st., 16.3.-3.4.09, Mo-Fr 8.30-11.45                           in ZH 1
Sans Ruiz

RKS-Anmeldung für Propädeutika in der vorlesungsfreien Zeit
Für die Propädeutika in der vorlesungsfreien Zeit:

Español C : vom 11.2., 18 Uhr – 28.2., 12.00 Uhr
Italiano C: vom 13.3., 12 Uhr – 16.3.09
RKS- Anmeldung bitte erst nach Bekanntgabe des Ergebnisses im Einstufungstest!
Studienanfänger, die an einem der genannten Kurse in der vorlesungsfreien Zeit teilnehmen, aber noch nicht immatrikuliert sind, können sich - in diesem Sonderfall - über einen Temporären Account anmelden.
Informationsveranstaltungen
Regensburger Hochschultag 2009
am Freitag, den 13. Februar 2009, im Audimax

von 11-18 Uhr
Informationsveranstaltungen der Romanistik:

Romanische Philologie (Lehramtsstudiengänge, Bachelor, Master)

13.30-14 Uhr in H 6 und 16.30-17 Uhr in H 22
Bi/Internationale Studiengänge der Romanistik

11.30-12 Uhr in H 6 und 17.30-18 Uhr in H 4

Einführungsveranstaltungen 
für Studienanfänger der Romanistik im Sommersemester
Bachelor: Die fachspezifische Informationsveranstaltung des Instituts für Romanistik über Bachelor-Studiengänge (außer den binationalen) findet am Mittwoch, den 15. April von 14-15 Uhr in H 22 statt (Dr. Kai Nonnenmacher).

Lehramt: Die Einführungsveranstaltung des Instituts für die Lehramts-Studiengänge (Realschule, Gymnasium) findet am Dienstag, den 14. April, von 15-16 Uhr in H 2 statt (AOR Susanne Zieglmeier). 

Für sprachwissenschaftlich interessierte Romanisten
Am Lehrstuhl für Allgemeine und Vergleichende Sprachwissenschaft (Prof. Dr. Johannes Helmbrecht) gibt es Lehrveranstaltungen, die auch für sprachwissenschaftlich interessierte Romanistikstudenten empfehlenswert sind und nach Rücksprache mit den Dozenten der romanischen Sprachwisssenschaft auch anerkannt werden können:


S e m i n a r e


35 003
Morphologie und Syntax

2 st., Do 12:15-13:45
Helmbrecht

35 004
Anthropologische Linguistik

2 st., Do 14:15-15:45
Helmbrecht

35 005
Morphologie und Syntax

2 st., Do 10:15-11:45
Helmbrecht

35 006
Sprachwandel

2 st., Mi 08:15-09:45
Helmbrecht

35 007
Sprachdokumentation

2 st., Mi 10:15-11:45
Helmbrecht/ Seifart

35 008
Einführung in die Struktur einer nicht-indogermanischen

Sprache II: Bora

2 st., Mi 14:15-15:45
Seifart

35 009
Nominalklassifikation

2 st., Di 14:15-15:45
Seifart

35 010
Semantik und Pragmatik

2 st., Mo 14:15-15:45, Max. 25 Teiln.
Reischer

35 011
Semantik und Pragmatik

2 st., Mo 12:15-13:45, Max. 25 Teiln.
Reischer

Studienberatung

Allgemeine Studienberatung:
Dr. Kai Nonnenmacher PT, Zi 3.3.32, Tel. 943 3408
Sprechstunde: Mi 11-12

PD Dr. Annette Endruschat, PT, Zi. 3.3.41, Tel. 943 3378

Sprechstunde: Do 10-11
Akad. Oberrätin Susanne Zieglmeier, PT, Zi. 3.3.33, Tel. 943 3405
Sprechstunde: Do 10-11

Studienberatung Deutsch-Französische Studien (DFS):
für Studieninteressenten und -bewerber
Studienbüro, PT, Zi. 3.3.36, Tel. 943 4498

für Studierende
Dr. Dagmar Schmelzer, PT, Zi. 3.3.13, Tel. 943 3369
Sprechstunde: Di 14-15

Studienberatung Deutsch-Italienische Studien (DIS):
für Studieninteressenten und -bewerber: 
Dr. Christine Lessle, PT, Zi. 3.3.32, Tel. 943 3608
Sprechstunde: Mo 12-13

für Studierende:  Simona Fabellini M.A., PT, Zi. 3.3.29, Tel. 943 3409
Sprechstunde: Mi 11-12

Studienberatung Deutsch-Spanische Studien (DSS):
für Studieninteressenten und -bewerber
Studienbüro, PT, Zi. 3.3.36, Tel. 943 4498

für Studierende:  Antonia Kienberger M.A., PT, Zi. 3.3.14, Tel. 943 3370
Sprechstunde: Mi 12-13

Studienberatung Interkulturelle Europa-Studien (IKE):
für Studieninteressenten und -bewerber
Studienbüro, PT, Zi. 3.3.36, Tel. 943 4498

für Studierende: Dr. Dagmar Schmelzer, PT, Zi 3.3.13, Tel. 943 3369
Sprechstunde: Di 14-15

Studienberatung Propädeutika Spanisch:
Sieglinde Sporrer, M. A., PT, Zi. 3.3.54, Tel. 943-3410
Sprechstunde: Mi 14.30-15.30

Studienbüro Romanistik 

Beratung bzgl. Prüfungsordnung, Aufbau von Modulen, Modulzeugnisse, Anerkennung von Scheinen anderer Universitäten, Verfahren bei der Anmeldung zur Zwischen- und Abschlussprüfung:

Büro: P.T. 3.3.36, Tel. 943-4498
Daniela Dietl, M. A. und N.N. 

Sprechstunden: siehe Aushang an der Bürotür
Career Center/Praktikumsbörse
Mit dieser Einrichtung bietet die Universität ihren Studierenden Unterstützung in der studienbegleitenden Praxisorientierung. Die Informations- und Beratungsangebote fördern die aktive Auseinandersetzung mit den persönlichen beruflichen Perspektiven. Sie dienen auch als Grundlage für die individuelle Vermittlung von qualifizierten Praktika und beruflichen Einstiegsmöglichkeiten. Praxisnähe und verstärkte Interdisziplinarität sind zunehmend auch Merkmale von Studienordnungen. Die Praktikumsbörse unterstützt die erweiterten Möglichkeiten eines berufsbezogenen Studiums durch:

- Beratung und Information zur studienbegleitenden Praxisorientierung

- Aufzeigen beruflicher Perspektiven

- Beratung und Seminare zum Bewerbungsverfahren

- Vermittlung im In- und Ausland

- Kontaktherstellung und Kontaktpflege zu Unternehmen

- Informationsveranstaltungen, auch zu arbeits- und versicherungsrechtlichen Fragen

- Betriebsbesichtigungen 

- Teilnahme an Messen und Firmenveranstaltungen

- Kooperation mit Hochschuleinrichtungen, studentischen Initiativen u. a. Organisationen 

- Förderung der Zusammenarbeit von Universität und Wirtschaft in der Region

Leitung:
Edeltraud Maurukas

Büro:        Romanistik – PT 3.3.81, 
Sprechzeiten: Di. u Do. 9-11 Uhr und nach Vereinbarung

Tel.: 
0941-943-3415,

E-mail: 
edeltraud.maurukas@verwaltung.uni-regensburg.de              

Internet: 
http://www-praktika.uni-regensburg.de

Zu den Lehrveranstaltungen des Instituts für Romanistik

Vorlesungen
S. 

Grundstudium

Übungen Grundstudium
S. 

Proseminare
S. 

Hauptstudium

Hauptseminare
S. 

Übungen Hauptstudium
S. 

Fachdidaktik
S. 

Sprachpraxis Französisch
S. 

Sprachpraxis Italienisch
S. 

Sprachpraxis Spanisch
S. 

Fachschaft Romanistik
S. 
Lehrende des Instituts
S. 
VL = Vorlesung; Ü= Übung; PS = Proseminar; HS = Hauptseminar; OS = Oberseminar

V o r l e s u n g e n

	36 000

VL
	Vom Latein zum Französischen
2st., Do 10-12                                      Beginn: 23.4.09
	Selig


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grund- und Hauptstudium
Verwendbar in:

Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)

Aufbaumodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 12)



Forschungsmodul Romanische Philologie/Sprachw. (ROM – M 33)
Leistungsnachweis:
Klausur am Ende des Semesters

LP/Schein:
7 LP

Die Vorlesung beschäftigt sich mit der Entwicklung des Lateins in der nördlichen Gallo-romania, also im heutigen Nordfrankreich. Dort entstehen im Laufe einer jahrhundertelangen Entwicklung aus der lateinischen Sprache der römischen Eroberer die altfranzösischen Dialekte, die ab dem Spätmittelalter wieder durch die sich langsam entwickelnde französische Standardsprache geeint werden. Die Entwicklung vom Latein zum Französischen ist dabei durch zahlreiche Sprachkontaktphänomene gekennzeichnet: Einwirkungen der galllischen Substrate, Einwirkungen der germanischen Superstrate und schließlich Auswirkungen der Koinesituation. Ausgehend von diesen Sprachkontaktphänomenen soll in der Vorlesung ein neues, soziolinguistisch ‚aktuelleres’ Bild der Entstehung des Französischen entwickelt werden.

zurück
	36 001

VL
	Spanisch in Nordamerika
2st., Do 10-12                                     Beginn: 23.4.09
	Neumann-Holzschuh


Anmeldung:

RKS
Teilnehmer:

Spanisch-Studierende im Grund- und Hauptstudium

Verwendbar in:
Basismodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 04)




Aufbaumodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 12)

LP/Schein:

7 LP (Möglichkeit des Scheinerwerbs durch Klausur am Semesterende)
In dieser Vorlesung soll ein Überblick gegeben werden über einen Teil der Hispanophonie, der immer wichtiger wird. In den USA wird Spanisch mittlerweile von 35 Mio. Menschen gesprochen und die Latinos gewinnen zunehmend an (sprach-) politischer Bedeutung. In einem ersten Teil wird zunächst auf ausgewählte diachrone Aspekte eingegangen (u.a. auf die besonderen Sprachkontaktsituationen in der Karibik und in Mexico zur Zeit der Conquista, auf die Geschichte des Spanischen in den USA), in einem synchronen Teil werden zum einen soziolinguistische und sprachpolitische Probleme behandelt, zum anderen werden die sprachlichen Besonderheiten des karibischen und des nordamerikanischen Spanisch vorgestellt. Ein Schwerpunkt wird dabei der Aspekt „Kulturkontakt – Sprachkontakt“ sein: Während für das Spanische in den USA der Kontakt mit dem Englischen in jeder Hinsicht prägend ist (Problem: spanglish), steht es auf den karibischen Inseln Kuba und der Dominikanischen Republik in zum Teil engen Kontakt mit dem Kreolischen von Haiti, was wiederum besondere Kontaktphänomene zur Folge hat. In einem Ausblick soll abschließend auf die iberoromanischen Kreolsprachen Papiamento und Palenquero eingegangen werden.

zurück
	36 002

VL
	Literarische Modernen in der Romania
2st., Do 8-10                                    Beginn: 23.4.09
	Mecke


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:

Studierende der Romanistik im Grund- und Hauptstudium, Magister und Staatsexamen, Studierende modularisierter Studiengänge; Studierende der Frankreich-Studien und Spanien-Studien 
Verwendbar in:

Basismodul Französische, Spanische und Italienische Literaturwissenschaft (FRA M 05, ITA M 05, SPA M 05) und Aufbaumodul Französische, Spanische und Italienische Literaturwissenschaft (FRA M 13, SPA M13, ITA M13) 
LP/CP:
7

Leistungsnachweis:
Klausur 
Aus der Perspektive der Gegenwart erscheint die Moderne wie eine abgeschlossene Epoche. Dass sie es – trotz Postmoderne – nicht ist, zeigen spätestens Besuche einer Aufführung moderner Theaterstücke oder moderner Musik (z.B. Alban Bergs Wozzeck in Regensburg) oder die Lektüre eines modernen Gedichtes oder Romans. Nach wie vor löst die Moderne bei vielen Zuschauern Unverständnis aus. Die positive Kehrseite dieses Befremdens ist die ungeheure Faszination, welche Bilder, Musik und Literatur der Moderne ausüben können. Auf der anderen Seite haben viele Errungenschaften der Moderne jedoch in die Lebenspraxis Eingang gefunden: Die Bilder der Moderne finden sich in Museen und Wohnzimmern, moderne Lyrik wird in der Werbung genutzt, die Früchte des modernen Romans bereichern das Kino, und Unternehmen bedienen sich der von den Surrealisten entwickelten Kreativitätstechniken. Die Vorlesung möchte einen Überblick über die moderne Literatur des 19. und 20. Jahrhunderts geben, angefangen von den Vorbereitern in der Romantik, über den Symbolismus und den Realismus bis hin zu den Avantgarden des 20. Jahrhunderts (Futurismus, Expressionismus, Dadaismus, Surrealismus, Existenzialismus, nouveau roman, Tel Quel etc.), gleichzeitig aber auch den Spuren der Moderne in der Kunst, der Musik und im Film nachgehen. Darüber hinaus möchte die Vorlesung die Frage erörtern, ob sich in den einzelnen romanischen Ländern eine besondere Form der Moderne entwickelt hat. Eine sehr schöne, allgemein verständlich geschriebene Einführung bietet das kultur- und kunstgeschichtliche Buch von Peter Gay. Die Moderne: Eine Geschichte des Aufbruchs. Frankfurt: Fischer 2008. Eine allgemeinverständliche Einführung in die moderne Literatur bietet Horst Steinmetz. Moderne Literatur lesen. München: Beck 1996. Wer sich speziell für die moderne Lyrik interessiert, sollte sich das nach wie vor lesenswerte Buch von Hugo Friedrich. Die Struktur der modernen Lyrik. Hamburg b. Reinbek: Rowohlt 2006, besorgen. 

zurück
	36 003

VL
	Italienische Literatur im europäischen Kontext
2st., Do 10-12                                       Beginn: 23.4.09
	von Treskow


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italianisten, Romanisten; sonstige Interessenten

Verwendbar in:
Basis-/Aufbaumodule Ital. Literaturwissenschaft; sonstige

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
7

Die Vorlesung hat die Entwicklung der italienischen Literatur vom ausgehenden Mittelalter bis ins 18. Jahrhundert in ihren Wechselbezügen mit der allgemeinromanischen und europäischen Sozialgeschichte zum Thema. Im Zentrum steht die Literatur, Werke etwa von Dante Alighieri, F. Petrarca, B. Castiglione. Es kommen darüber hinausgehend ebenso die kulturellen Veränderungen in Italien und Europa, der Wandel des europäischen Selbstbilds sowie die Funktion von Literatur und Poetik für die Entfaltung bestimmter kultureller Prozesse zur Sprache.

Die Vorlesung wird im WS 2009/2010 fortgesetzt (Teil II: 18. Jahrhundert bis in die Gegenwart).   zurück
	36 004
VL
	Einführende Vorlesung in die Kulturwissenschaft
2st., Mo 14-16                                     Beginn: 20.4.09
	Junkerjürgen


Die Vorlesung wird nur im Sommersemester angeboten. Sie findet abwechselnd mit der Vorlesung „Einführende Vorlesung in die Literaturwissenschaft“ (nur im Winter-semester) statt. 

Anmeldung:
RKS
Leistungsnachweis:
Klausur am Semesterende

Verwendbar in:
Basismodul Französische/Italienische/Spanische Kulturwissenschaft (FRA – M 06/ITA – M 06/SPA – M 06); 

LP/Schein:

7 LP 

Diese Vorlesung versteht sich als methodisch-theoretische und die Einzelkulturen übergreifende Einführung in das kulturwissenschaftliche Modul.

Inhalt: Situierung der Kulturwissenschaft im Kontext des Romanistik-Studiums, Vorstellung von Theorie-Modellen (Bourdieu, Foucault usw.), Methoden (z.B. Kultursemiotik, Hermeneutik etc.) und Gegenständen der Kulturwissenschaft (das kulturelle Gedächtnis, Selbst- und Fremdbilder, Tradition, Medien, symbolische Formen etc.).

Zur vorbereitenden Lektüre sei empfohlen: 

Aleida Assmann, Einführung in die Kulturwissenschaft. Grundbegriffe, Themen, Fragestellungen, Berlin, Schmidt, 2008.

zurück
	36 005
VL
	Postmoderne in Kultur, Politik und Literatur
2st., Mi 10-12                                       Beginn: 22.4.09
	Mecke/Herb


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Studierende der Romanistik im Grund- und Hauptstudium, Magister und Staatsexamen, Studierende modularisierter Studiengänge; Studierende der Frankreich-Studien und Spanien-Studien 
Verwendbar in:
Basis- und Aufbaumodul Französische, Spanische und Italienische Kultur- und Literaturwissenschaft


Studieneinheit Frankreich-, Italien- und Spanien-Studien 
LP/Schein:
7 LP/ CP

Leistungsnachweis:
Klausur
Die zusammen mit Prof. Karlfriedrich Herb aus der Politikwissenschaft veranstaltete Vorlesung versteht sich als Einführung in die Kultur der Postmoderne in ihren zahlreichen Facetten. Dabei werden ganz unterschiedliche Bereiche der Gegenwartskultur wie Literatur, Film, Werbung, Fernsehen, Gesellschaft, Politik und Philosophie thematisiert. Ausgangspunkt wird der Versuch sein, eine Definition von Postmoderne zu geben. Die Epoche soll dann aus dem Blickwinkel verschiedener Theorien beleuchtet werden, um anschließend die verschiedenen Manifestationen der Postmoderne in Literatur, Film, Musik, Kunst und Gesellschaft zu untersuchen. Zur Einführung geeignet ist das Buch von Wolfgang Welsch: Unsere postmoderne Moderne (Weinheim: Akademie-Verlag 2008). 

zurück
	36 006
VL
	Deutschland-Spanien: Ein Kulturvergleich
2st., Mo 10-12                                      Beginn: 20.4.09
	Pöppel



Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Studierende der Romanistik im Grund- und Hauptstudium, Magister und Staatsexamen, Studierende modularisierter Studiengänge, Deutsch-Spanische Studien, Master Interkulturelle Europastudien

Verwendbar in:
Basismodul Spanische Kulturwissenschaft (SPA – M 06) Aufbaumodul Spanische Kulturwissenschaft (SPA – M 14) Basismodul Kulturwissenschaft Deutsch-Spanische Studien, Interkulturelle Europa-Studien, Studieneinheit Spanien-Studien II, Interkulturelle Studien I und II
LP/Schein:
7 LP 

Leistungsnachweis:
Klausur
Die Vorlesung möchte eine umfassende Einführung in die spanische Kultur im Vergleich zur deutschen Kultur geben. Dabei werden aus historischer und gegenwartsbezogener Perspektive die wichtigsten Bereiche behandelt, die zum Verständnis beider Kulturen und ihrer Beziehungen notwendig sind: Wirtschaft, Politik und Gesellschaft werden ebenso thematisiert wie Elemente der Gegenwartskultur im engeren Sinne wie z.B. das Bildungssystem oder die Medien.

Zur Lektüre seien empfohlen:

Bernecker, Walther L. Spanien heute. Frankfurt: Vervuert 5. Aufl. 2008.
Collado Seidel, Carlos. Spanien, mitten in Europa. Frankfurt: IKO 2003.

zurück
Ü b u n g e n
	36 010
Ü
	Französische Phonetik*
1st., Di 10-11                                       Beginn: 21.4.09
	Szlezák

	36 011
Ü
	Französische Phonetik*
1st., Mi 10-11                                      Beginn: 22.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)

Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, 2 Tests, 1 Abschlussklausur

LP:
4 LP in Verbindung mit dem Kurs Einführung in die französische Sprachwissenschaft

Neben der knappen Behandlung der artikulatorischen Phonetik im Rahmen des Kurses “Einführung in die französische Sprachwissenschaft” bietet diese Übung eine detaillierte Einführung in die Grundlagen der Lautlehre, wobei Besonderheiten des Französischen herausgearbeitet werden und auch auf suprasegmentale Eigenschaften wie Wortakzent und Intonation einzugehen sein wird. Aufgrund der im Rahmen späterer Arbeiten auftretenden Notwendigkeit einer phonetischen Transkription wird auch eine praktische Umsetzung des Gelernten in Form von Transkriptionen nach A.P.I. einen Schwerpunkt des Kurses bilden (siehe auch Leistungsnachweis für die Meldung zum Staatsexamen).

Der Kurs basiert auf Skript und Reader. . zurück
	36 012

Ü
	Italienische Phonetik

1st., Mi 14-15                                      Beginn: 22.4.09
	Eufe


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Italienische Sprachwissenschaft (ITA – M 04)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Abschlussklausur am Ende des Semesters

LP:
4 LP in Verbindung mit dem Kurs „Einführung in die italienische Sprachwissenschaft“

Neben der eher knappen Behandlung der artikulatorischen Phonetik im Rahmen der Einführung in die italienische Sprachwissenschaft bietet diese Übung eine detaillierte Einführung in die Grundlagen der Lautlehre, wobei Besonderheiten des Italienischen herausgearbeitet werden und auch auf suprasegmentale Eigenschaften wie Wortakzent und Intonation einzugehen sein wird. Aufgrund der im Rahmen späterer Arbeiten möglicherweise auftretenden Notwendigkeit einer phonetischen Transkription wird auch eine praktische Umsetzung des Gelernten im Sinne von Transkriptionen nach dem phonetischen Alphabet (API) einen Schwerpunkt des Kurses bilden (s. auch Leistungsnachweis für die Meldung zum Staatsexamen). zurück
	36 013
Ü
	Spanische Phonetik

1st., findet nicht statt
	Endruschat


zurück
	36 014
Ü
	Spanische Phonetik und Phonologie
1st., Mi 12-14, 7 x                          Beginn: 22.4.09
	Kalkhoff


Anmeldung:
RKS
Teilnehmer:
Studierende des Grundstudiums


Verwendbar in:
Basismodul Spanische Sprachwissenschaft SPA – M 04


Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme und Klausur

LP/Schein:
4 LP (nur in Verbindung mit dem erfolgreichen Abschluss der Übung Einführung in die spanische Sprachwissenschaft)

NB:  Die Übung findet nicht als einstündige, sondern als zweistündige Veranstaltung statt und endet demnach nach 7 Sitzungen.

Die Übung Spanische Phonetik und Phonologie führt in das Lautsystem der spanischen Sprache ein und macht Sie mit ersten Instrumenten zur wissenschaftlichen Beschreibung desselben vertraut. Neben den Sprechorganen, dem spanischen Konsonanten- und Vokalsystem, regionalen Ausspracheunterschieden sowie dem Verhältnis zwischen Aussprache und Schreibung wird auch in das internationale Lautalphabet anhand praktischer Transkriptionsübungen eingeführt.

Als kursbegleitendes Lehrbuch wird verwendet: Jutta Blaser (2007): Phonetik und Phonologie des Spanischen. Eine synchronische Einführung. Tübingen: Niemeyer (Romanistische Arbeitshefte; 50).

zurück
	36 015
Ü
	Einführung in die frz. Sprachwissenschaft

2st., Do 12-14                              Beginn: 23.4.09
	Eufe

	36 016
Ü
	Einführung in die frz. Sprachwissenschaft*
2st., Di 8.30-10                            Beginn: 22.4.09
	Szlezák

	36 017
Ü
	Einführung in die frz. Sprachwissenschaft*
2st., Do 8.30-10                             Beginn: 23.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)


Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, 1 Test, 1 Abschlussklausur

LP:
4 LP in Verbindung mit dem Kurs Französische Phonetik

Der Kurs führt in Erkenntnisziele und Methodik der französischen Sprachwissenschaft ein. Neben einer Wiederholung der im Rahmen der einführenden Vorlesung in die romanische Sprachwissenschaft behandelten sprachtheoretischen Grundbegriffe (z.B. Morphologie, Wortbildung, Syntax, Textlinguistik, Pragmatik) wird das Französische sowohl als historische Sprache im Wandel betrachtet (vulgärlateinische Basis, Ausgliederung der romanischen Sprachen, Entstehung des Französischen) als auch als Sprache in ihrem sozialen Umfeld (Varietäten, gesprochene und geschriebene Sprache, Frankophonie). 

Der Kurs basiert auf Skript und Reader.    zurück
	36 019
Ü
	Einführung in die italienische Sprachwissenschaft*
2st., Mi 8.30-10                            Beginn: 22.4.09
	Szlezák



Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Italienische Sprachwissenschaft (ITA – M 04)

Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, 1 Test, 1 Abschlussklausur 

LP:
4 LP in Verbindung mit dem Kurs Italienische Phonetik

Der Kurs führt in Erkenntnisziele und Methodik der italienischen Sprachwissenschaft ein. Neben einer ausführlichen Wiederholung der im Rahmen der einführenden Vorlesung in die romanische Sprachwissenschaft behandelten sprachtheoretischen Grundbegriffe (z.B. Morphologie, Wortbildung, Syntax, Textlinguistik, Pragmatik) werden vor allem die Bereiche Sprachgeschichte und Varietätenlinguistik im Vordergrund des Kurses stehen. 

Der Kurs basiert auf Skript und Reader.    zurück
	36 020
Ü
	Einführung in die spanische Sprachwissenschaft

2st., Do 14-16                                    Beginn: 23.4.09
	Endruschat

	36 021
Ü
	Einführung in die spanische Sprachwissenschaft

2st., Do 14-16                                  Beginn: 23.4.09
	Kalkhoff


Anmeldung:
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmer: 
Studierende des Grundstudiums


Verwendbar in: 
Basismodul Spanische Sprachwissenschaft SPA – M 04


Leistungsnachweis: 
regelmäßige Teilnahme, Hausaufgabe, Klausur

LP/Schein: 
4 LP (nur in Verbindung mit dem erfolgreichen Abschluss der Übung Spanische Phonetik)

Nachdem Sie in der Vorlesung Einführung in die romanische Sprachwissenschaft mit grundlegenden sprachwissenschaftlichen Begriffen, Konzepten und Problemstellungen bekannt gemacht worden sind, setzt die Einführung in die spanische Sprachwissenschaft diesen Reflexions- und Lernprozess auf der Ebene spezifischer Fragestellungen für die spanische Sprache fort. Kernbereiche des Übungskurses bilden synchronische Analyseverfahren (morphologische und syntaktische Analyse), Varietätenlinguistik (Verbreitung und Spezifika des Spanischen weltweit) sowie die externe Geschichte der spanischen Sprache, wobei stets der Übungscharakter im Vordergrund stehen wird.

Erwartet wird, dass Sie parallel zur Übung ein einführendes Werk (Empfehlung: Dietrich, Wolf/ Geckeler, Horst (2004): Einführung in die spanische Sprachwissenschaft. Berlin: Schmidt.) und eine spanische Sprachgeschichte (Empfehlung: Bollée, Annegret/ Neumann-Holzschuh, Ingrid (2005): Spanische Sprachgeschichte. Barcelona u.a.: Klett) lesen.
  zurück
	36 023
Ü
	Einführung in die Kulturwissenschaft Frankreichs
3st., Mi 14-17                                       Beginn: 22.4.09
	Faure


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium
Verwendbar in:
FRA-M06

Leistungsnachweis:
Klausur (+ Hausarbeit für die 6 LP)

LP/Schein:
4/6

Notions de base sur la géographie et l’histoire de la France et des principaux pays francophones (langue d’enseignement: français).

Attention : le mémoire (Hausarbeit, nécessaire pour les étudiants qui ne font pas la totalité du module) est à rendre avant le 31 août 2009 !
Bibliographie :

J.Carpentier/F. Lebrun: Histoire de France, Paris (Seuil) 1987

H.-J. Lüsebrink: Einführung in die Landeskunde Frankreichs, Stuttgart (Metzler) 22003

zurück
	36 024
Ü
	Einführung in die Kulturwissenschaft Italiens*
3st., Di 8.00-10.15                               Beginn: 21.4.09
	Lessle


Anmeldung: 
elektronisch 

Teilnehmer:
Italienisch-Studierende in den ersten Studiensemestern
Verwendbar in:
Basismodul Italienische Kulturwissenschaft (ITA – M 06)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Klausur (+ Hausarbeit für die 6 LP)

LP/Schein:
4/6 LP
Condizioni: Corso preparatorio (o conoscenze linguistiche corrispondenti)

Contenuti: 

· Storia: dal Risorgimento alla Repubblica Italiana

· Geografia: le regioni (statuto speciale, minoranze etniche e linguistiche)

· Lo stato italiano dopo il 1945 (costituzione e sistema politico)

· Società e cultura italiana I: questione meridionale, emigrazione, “mani pulite” 

· Società e cultura italiana II: dati sociologici, mass media 

zurück
	36 025
Ü
	Einführung in die Kulturwissenschaft Spaniens
3st., Fr 10-12.30                              Beginn: 24.4.09
	Verdugo-Raab


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Spanische Kulturwissenschaft (SPA – M 06)

Leistungsnachweis:
Klausur + Referat (+Hausarbeit für die 6 LP)

LP/Schein:
4 bzw. 6

Contenido:

Parte I: Fundamentos generales de la Historia de España 
Parte II: Datos generales de España y de la sociedad española (geografía, sistema político, 

  diversidad de los territorios, diversidad lingüística, minorías, literatura, pintura,

  música, etc.)

Para obtener 4 créditos es necesario: 

- asistir regularmente al curso

- una presentación oral en clase (Referat) sobre un tema de civilización española 

- aprobar el examen final

Para obtener 2 créditos más (es decir un total de 6 créditos) habrá que redactar además un trabajo (Hausarbeit) de aproximadamente 12 páginas. 

zurück
	36 026
Ü
	Einführung in das wissenschaftliche Arbeiten
(Sprachwissenschaft)

1st., Do 11-12                                   Beginn: 23.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:

Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Kurzreferat

LP:
2 LP

Ziel des Kurses ist es, den Einstieg in das wissenschaftliche Arbeiten zu erleichtern. Im Kurs werden dazu verschiedenste Grundlagen für wissenschaftliches Arbeiten geübt, wie z.B. Textlektüre, Literatursuche, Bibliographieren, Zitieren, Formulieren eigener Texte und Erstellen von Handouts. 

  zurück


	36 027

Ü
	Französische Syntax

1st., Do 12-13                                   Beginn: 23.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)

Leistungsnachweis:
(in Absprache mit der Dozentin)

LP:
2 LP

Der Kurs behandelt die Grundbegriffe der französischen Syntax. Darüber hinaus werden anhand von ausgewählten Beispielen die Probleme der französischen Syntax analysiert und diskutiert. 

Der Kurs basiert auf Skript und Übungsmaterialien. 
zurück
	36 028

Ü
	Einführung in das wissenschaftliche Arbeiten

(Literaturwissenschaft) *
1st., Di 12-13                                     Beginn: 21.4.09
	Mauerer


Anmeldung: 
RKS 

Teilnehmer:
Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Französische Literaturwissenschaft


Basismodul Italienische Literaturwissenschaft


Basismodul Spanische Literaturwissenschaft

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Hausaufgaben

LP/Schein:
2 LP

Ziel der Übung ist es, den Einstieg in das wissenschaftliche Arbeiten zu erleichtern. Im Kurs werden dazu verschiedene Grundlagen wissenschaftlichen Abeitens geübt, wie Textlektüre, Literatursuche, Bibliographieren, Zitieren oder Formulieren eigener Texte und Erstellen von Handouts.    zurück
	36 029

Ü
	Lektürekurs: Französisches Theater im 20. Jahrhundert (Giraudoux, Anouilh und Beckett) 

1st., Di 16-18, 14tägig                          Beginn: 21.4.09
	Kienberger


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
15

Verwendbar in:
FRA-M05, FRA-LA-M05-LA


FRA-LA-M05-LARE

Leistungsnachweis:
Regelmäßige Anwesenheit und Vorbereitung 

LP:
2
In der Übung zum französischen Theater in der Mitte des 20. Jahrhunderts betrachten wir exemplarisch mit Giraudoux, Anouilh und Beckett Schriftsteller, die zu den einflussreichsten Dramenautoren ihrer Zeit gehören und das Theater über die nationalen Grenzen hinaus prägten. Anhand der Analyse der drei Texte erarbeiten wir uns den Inhalt der Stücke und versuchen darüber hinaus die Charakteristik des Theaterschaffens im Kontext der Zeit zu erfassen. Im Mittelpunkt stehen dabei die Konzeption des Helden und sein Verhältnis zur Gesellschaft. Daran knüpfen sich Fragen nach der Verankerung des Menschen in der Religion, dem Sinn des menschlichen Daseins und der Bedeutung des Wort, der Kommunikation an. 

Behandelte Texte: 
Giraudoux: La Guerre de Troie n’aura pas lieux (1935), Anouilh: Antigone (1944) und Beckett: En attendant Godot (1953)
Sekundärliteratur: 
Konrad Schoell (Hrsg.). 20. Jahrhundert. Theater. Tübingen: Stauffenburg, 2006. [66/IH 1910 S364 Z9]
zurück
	36 030

Ü
	Lektürekurs: Grundtexte der Kulturwissenschaft

2st., Mi 16-18                                    Beginn: 22.4.09
	Junkerjürgen


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Romanistik, Internationale Studiengänge, Grundstudium 

Verwendbar in:
Basismodul Französische Kulturwissenschaft (FRA – M 06) 

Leistungsnachweis:
aktive Teilnahme, Referat, schriftliche Hausarbeit

LP/Schein:
4 LP

Die Übung wird Geschichte und tragende Theoreme der Kulturwissenschaft anhand von zentralen Texten aufarbeiten. Die Texte selbst werden zu Beginn des Semesters in einem Reader zur Verfügung gestellt.

zurück
	36 031

Ü
	Italienische Literatur und Kultur bis zum 18. Jahrhundert aus heutiger Sicht 

3st., findet nicht statt!
	von Treskow




Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende des Grund- und Hauptstudiums

Verwendbar in:
Basis-/Aufbaumodule Ital. Literaturwissenschaft, ital. Kulturwissenschaft (Lektürekurs italienische Literaturwissenschaft, Lektürekurs italienische Kulturwissenschaft)

Leistungsnachweis:
Referat

LP/Schein:
6 LP

zurück
	36 080
Ü
	Lektürekurs Spanisch: Siglo de oro y Novela realista de finales del XIX

Curso preparatorio y de profundización en literatura española tanto para los candidatos al exámen oficial como para otros candidatos en literatura española
2st., Di. 14.30-16                               Beginn: 21.4.09
	Wagner


Anmeldung: 
.RKS

Teilnehmer: 
Spanischstudenten im Grund- und Haupt-, im Bachelor- und Magisterstudium

Verwendbar in:
Basis-, Aufbaumodul Spanische Literaturwissenschaft

Leistungsnachweis:
regelmäßige, aktive Teilnahme, Referat 

LP/Schein:
4
Ausführliches bei „Übungen im Haupstudium“
P r o s e m i n a r e

	36 033
PS
	Epische Sprache: Chanson de Roland und Yvain ou Le Chevalier au lion (Frz. Sprachwissenschaft; Frz. Literaturwissenschaft)
2st., Do 16-18                                     Beginn: 23.4.09
	Nonnenmacher/
Kalkhoff


Anmeldung:
RKS 

(36033: für Sprachwissenschaft mit Taler PS Frz. Sprachwissenschaft; 

36033a für Literaturwissenschaft mit Taler für PS Frz. Literaturwissenschaft)
Teilnehmer:

Studierende des Grundstudiums


Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04) oder Basismodul Französische Literaturwissenschaft (FRA – M 05)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat und schriftliche Hausarbeit

LP/Schein:

7 LP


In diesem Seminar sollen aus sprach- wie literaturwissenschaftlicher Perspektive zwei zentrale Texte des französischen Mittelalters gemeinsam gelesen werden: die Chanson de Roland (als Beispiel romanischer Epik um Karl den Großen im 11. Jh.) und Yvain ou le chevalier au lion des Chrétien de Troyes (der modellhafte Artusroman von ca. 1190 um die ritterliche Vernachlässigung des Minnedienstes). Auch wenn im heutigen romanistischen Tagesgeschäft Sprach-, Literatur- und Kulturwissenschaft in aller Regel fein säuberlich voneinander geschieden behandelt werden, so waren doch ihre integrierten Perspektiven von Beginn der universitären Romanischen Philologie an geradezu konstitutiv für unser Fach. Freilich nehmen wir uns vor, mit Ihnen an diesen Texten auch aktuelle Methoden wie Gender-Studien exemplarisch zu erproben.

   Um die Schönheit, Eleganz und Eigenart der altfranzösischen Sprache und Literatur zu erfahren, wollen wir mit den altfranzösischen Originaltexten in zweisprachigen Ausgaben arbeiten (Altfranzösischkenntnisse werden deshalb nicht vorausgesetzt), und sollten wir dabei an unsere Grenzen stoßen, so ist dies lediglich die Erinnerung an den Kern der Romanischen Philologie, welche nur zu weiterem Studium anspornen sollte: „Die ‚Forschung über die unverständlich gewordene und unverstandene romanische Rede‘ gipfelt in der Erkenntnis der Entwicklung künstlerisch gestalteter romanischer Rede und romanischer Sprache, die nur, soweit sie Muttersprache ist, unmittelbar verstanden wird, aber auch als solche nicht ausreicht, um sie oder ein Erzeugnis künstlerischer Rede in ihr nach der geschichtlichen Seite hin wahr aufzufassen“, so ermutigt uns Gustav Gröber 1888 in seinem Grundriss der romanischen Philologie.

Lektüreauftrag: 

Für Ihre Einarbeitung in das französische Mittelalter raten wir zu: Frank-Rutger Hausmann, Französisches Mittelalter, Stuttgart 1996. ISBN 3-476-01422-3.

Es wird erwartet, dass Sie rechtzeitig vor Kursbeginn die folgenden Lektüren anschaffen und sich mit dem Inhalt der beiden Texte vertraut machen: La Chanson de Roland, édition bilingue, GF Flammarion, ISBN 2-08-070554-9, sonst auch: Le Livre de Poche (Lettres Gothiques, 6808 v. édition bilingue). – Chrétien de Troyes, Yvain ou Le Chevalier au lion, édition bilingue, GF Flammarion,  2-08-070569-5 (sonst ggf. als eigene Kopie aus Chr. de Troyes: Œuvres complètes, éd. Daniel Poirion, édition bilingue. Gallimard (Pléiade; 408), ISBN 2-07-011276-4.).

zurück
	36 034

PS
	Strukturen des Neufranzösischen 

2st., Mo 10-11.30                             Beginn: 20.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium
Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)
Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, Referat, Abschlussklausur

LP:
7 LP

Die Veranstaltung ist besonders für diejenigen Studierenden geeignet, die sich auf das Staatsexamen in französischer Sprachwissenschaft vorbereiten wollen. Schwerpunktmäßig werden folgende Themen behandelt: Phonetik, Phonologie, Orthographie (Geschichte und Reformversuche), ausgewählte Probleme der französischen Morphosyntax, des französischen Wortschatzes und Grundbegriffe der Textlinguistik.               zurück
	36 035

PS
	Varietäten des Französischen 

2st., Di 12-14                                     Beginn: 21.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium
Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)
Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, Referat, Abschlussklausur

LP:
7 LP

Folgende Themen werden sollen schwerpunktmäßig in dieser Veranstaltung behandelt werden: Gesprochenes und geschriebenes Französisch, die2 français régionaux, das français populaire, Argot, die Jugendsprache, Fachsprachen, etc. Darüber hinaus werden auch ausgewählte Varietäten des Französischen außerhalb Frankreichs Thema des Seminars sein. 

zurück
	36 036
PS
	Les variétés du français canadien
2st., 
	Szlezák


Anmeldung: 
Information und Anmeldung bei edith.szlezak@sprachlit.uni-regensburg.de und im RKS möglich bis 27.4., 18 Uhr 
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 04)

Leistungsnachweis:

LP/Schein:
7 LP

zurück
	36 037
PS
	Spanische Morphologie
2st., Mi 16-18                                    Beginn: 22.4.09
	Kalkhoff


Anmeldung:

RKS
Teilnehmer:

Studierende des Grundstudiums


Verwendbar in:
Basismodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 04)


Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat und schriftliche Hausarbeit

LP/Schein:

7 LP


1859 überträgt der Sprachwissenschaftler August Schleicher erstmals den bis dahin vor allem in der Botanik gebräuchlichen naturwissenschaftlichen Morphologiebegriff (von griech. morphē: ‘Form, Gestalt’) auf das Studium von Wortformen. Seither untersucht die Morphologie als linguistische Teildisziplin systematisch Formen, inneren Aufbau und regelhaft verlaufende Prozesse bei der Bildung von Wörtern. Die Ergebnisse synchroner und diachroner morphologischer Untersuchungen dienten und dienen nicht selten zur Zusammenfassung von Sprachen zu Sprachfamilien (Sprachtypologie, Sprachgenealogie). Ziel unseres Seminars soll die Erarbeitung eines umfassenden theoretischen Rahmens zur linguistischen Beschreibung von Wortstrukturen und von Wortbildungsverfahren unter besonderer Berücksichtigung der spanischen Sprache sein.

Literaturhinweis: Nikolaus Schpak-Dolt (1999): Einführung in die Morphologie des Spanischen. Tübingen: Niemeyer (Romanistische Arbeitshefte; 44).
zurück
	36 038

PS
	Spanische Varietätenlinguistik 

2 st., Mi 16-18                               Beginn: 22.4.09
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de 

Teilnehmer:
Spanischstudierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 04)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat, Hausarbeit

LP/Schein:
7 LP

Im Mittelpunkt des Proseminars steht das Varietätengefüge des peninsularen Spanisch mit seinen diatopischen, diastratischen und diaphasischen Varietäten. Neben den (sekundären) Dialekten des Spanischen wird auch das lateinamerikanische Spanisch behandelt. Das Proseminar dient auch als Vorbereitung auf den Korb „Varietäten des Gegenwartsspanischen“ im Staatsexamen. 
Literatur:

Abad Nebot, Francisco (1992): "Spanisch: Varietätenlinguistik des Spanischen. Lingüística variacional del español", in: Holtus, Günter/ Metzeltin, Michael/ Schmitt, Christian (eds.): Lexikon der Romanistischen Linguistik (LRL). VI, 1: Aragonesisch/Navarresisch, Spanisch, Asturianisch/Leonesisch. Tübingen: Niemeyer 607-616.

Koch, Peter / Oesterreicher, Wulf (1990): Gesprochene Sprache in der Romania: Französisch, Italienisch, Spanisch (= Romanistische Arbeitshefte 31). Tübingen: Niemeyer.

Noll, Volker (2001): Das amerikanische Spanisch. Tübingen: Niemeyer. 
zurück
	36 039
PS
	Flaubert

2 st., Mi 8.30-10                                 Beginn: 22.4.09
	Nonnenmacher


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Grundstudium

Verwendbar in:
Basismodul Französische Literaturwissenschaft; sonstige
Leistungsnachweis:
regelmäßig Teilnahme, Referat

LP/Schein:
7 LP

Gustave Flaubert arbeitete seine Texte immer und immer wieder durch, so wurde er einer der großen Stilisten des 19. Jahrhunderts. In diesem Proseminar soll seine weit ins 20. Jahrhundert vorausweisende Erzähltechnik gemeinsam diskutiert werden. Hierbei interessiert uns vor allem die Technik des scheinobjektiven Erzählens, der Auslassung, wie sie etwa Alain Robbe-Grillet faszinierte. Deshalb werden neben Madame Bovary auch Texte gelesen, in denen Flaubert das Phantastische, das Wunderbare bzw. das Religiöse zum Thema nimmt, so in Un coeur simple, Smarh, Hérodias, La Tentation de Saint Antoine und Teilen aus Bouvard et Pécuchet.

Aufgabe: Bis zur ersten Sitzung wird die Lektüre der Trois Contes vorausgesetzt (z.B. zu finden unter http://gallica.bnf.fr/classique/). Verschaffen Sie sich zur Referatwahl in der vorlesungsfreien Zeit bitte einen Überblick zu Flaubert, etwa durch Erich Auerbach: Mimesis, Kapitel »Im Hôtel de la Mole«; Erich Köhler: Vorlesungen zur Geschichte der französischen Literatur - Das 19. Jahrhundert II, Kapitel »Flaubert«.

zurück
	36 040
PS
	Die französische Autobiographie von der Aufklärung bis zur Romantik
2st., Di 8-10                                         Beginn: 21.4.09
	Schmelzer


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer: 
Studierende des Französischen und der DFS im Grundstudium.
Verwendbar in: 
FRA M05 und FRA M05-LA
Leistungsnachweis: 
Regelmäßige Teilnahme und Mitarbeit, Referat und Hausarbeit


LP: 
7 LP


Die Autobiographie ist eine Gattung, deren Entwicklung eng mit der Geschichte der europäischen Subjektivität verknüpft ist. Das Seminar führt anhand kanonisierter französischer Autobiographien von der Aufklärung bis zur Romantik in die historischen und kulturellen Konventionen und Kontexte der Gattung ein. Dabei kommen auch verschiedene theoretische Konzepte zur Sprache, die die Autobiographie als eine Textstrategie zwischen (literarischer) Fiktion und lebensweltlicher Pragmatik verorten.

Gearbeitet wird an Ausschnitten aus Rousseaus Les Confessions, Chateaubriands Mémoires d’outre-tombe und Mussets La Confession d’un enfant du siècle. Die Bücher werden bei Pustet bestellt. Beginnen Sie bereits mit dem Lesen! Welche Ausschnitte genau im Unterricht behandelt werden, wird vor Unterrichtsbeginn bekannt gegeben.
zurück


	36 041
PS
	Französische Kurzgeschichten und Novellen
2st.,Mi 8.30-10                              Beginn:  22.4.09
	von Treskow


Anmeldung:

RKS
Teilnehmer:

Französisch-Studierende des Grundstudiums


Verwendbar in:
Basismodul Französische Literaturwissenschaft; sonstige
Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat und Hausarbeit
LP/Schein:

7 LP


Das Proseminar gibt Gelegenheit, die französische Literatur der Gegenwart und vergangener Epochen anhand einzelner Kurzgeschichten und Novellen kennenzulernen. Zu den Autoren und Autorinnen werden bekannte Namen zählen, etwa Anna Gavalda und Denis Diderot, wir wollen aber auch Erzählungen weniger bekannter Herkunft lesen. Eingebettet werden Lektüre, Analyse und Interpretation in die Gattungsgeschichte und Theoriediskussion.
Die Texte werden demnächst in einem Reader zur Verfügung gestellt.

zurück


	36 043
PS
	Boccaccio
2st., Do 12-14                                      Beginn: 23.4.09
	Nonnenmacher


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende des Grundstudiums. Voraussetzung ist der Einführungskurs in die italienische Literaturwissenschaft. 

Verwendbar in:
v.a. ITA M 05

Leistungsnachweis:
Regelmäßige aktive Teilnahme, Referat, schriftliche Hausarbeit

LP/Schein:
7

Giovanni Boccaccio (1313 – 1375) ist unter den »tre corone« der italienischen Literatur der Autor, dessen Texte sich besonders stark im Bekanntheitsgrad unterscheiden. In diesem Seminar ist vorgesehen, sich einen Überblick zu seinem Werk zu verschaffen, neben der berühmten Novellensammlung Decameron sind je nach Interessenlage der Studierenden bspw. Ausschnitte des Erstlingsromans Il Filocolo (der auf der Liebesgeschichte von »Flore et Blanchefleur« aufbaut) bis hin zum satirischen Spätwerk Il Corbaccio o Labirinto d'amore möglich, ebenso seine Texte über Frauen (De mulieribus claris und der Liebesroman Elegia di Madonna Fiammetta incl. der Übersetzung durch Sophie Brentano), ausgewählte Rime incl. der Eklogen- und Pastoraldichtung (Bucolicum carmen und Ninfale fiesolano), auch die epischen Oktaven von Filostrato (die Chaucer in Troylus and Cryseyde oft wörtlich zitiert) bis zu den biographisch-humanistischen Werken über die Dichterkollegen (De vita et moribus d. Francisci Petracchi und Trattatello in laude di Dante).

Aufgabe: Bis zur ersten Sitzung wird die Lektüre der ersten zehn (relativ kurzen) Novellen in der folgenden Ausgabe vorausgesetzt: Decameron. 20 ausgewählte Novellen, italienisch-deutsch, hrsg. von Peter Brockmeier, Reclam, ISBN 3-15-008449-0. Lesen Sie zudem in einer ausführlichen Literaturgeschichte oder einer Monographie soviel zu Boccaccios Werk, dass Sie bei Semesterbeginn einen der genannten Texte außer dem Decameron für Referat und ggf. Hausarbeit auswählen können.

zurück


	36 045
PS
	Exil und narrative Wende bei Juan Goytisolo
2st., Mi 8.30-10                                    Beginn: 22.4.09
	Hertrampf


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Studierende des Grundstudiums. Voraussetzung ist der Einführungskurs in die spanische Literaturwissenschaft. Die Anzahl der Teilnehmer ist auf 20 begrenzt.

Verwendbar in:
v.a. SPA M05, SPA LA M 05
Leistungsnachweis:
Regelmäßige aktive Teilnahme, Referat, schriftlicher Test, schriftliche Hausarbeit

LP/Schein:
7

Unter den spanischen Gegenwartsautoren ist Juan Goytisolo nicht nur einer der wohl originellsten, sondern vielleicht auch der schwierigsten, dies gilt insbesondere auch für seinen berühmten Roman Señas de identidad (1966), der sich mit der Problematik spanischer Identitätsbildung vor dem Hintergrund von Frankismus und Exil auseinandersetzt. Goytisolos Roman entsteht infolge seiner eigenen Exilerfahrung und ist von seiner intensiven Auseinandersetzung mit dem Strukturalismus und den literaturtheoretischen Diskursen im Zusammenhang mit dem nouveau roman geprägt. 

Im Seminar wollen wir zunächst der Frage nachgehen, inwiefern sich Goytisolos Schreibweise im Pariser Exil verändert und seine romantheoretischen Überlegungen in Señas de identidad ihren Niederschlag finden. Bei der Arbeit am Text wollen wir uns dem Werk vor allem aus drei Richtungen annähern: Erstens wollen wir uns der Analyse der narrativen und ästhetischen Mittel der Darstellung sowie unterschiedlichen Intermedialitätsverfahren widmen. Zweitens soll die historisch-soziale Dimension in den Blick genommen werden und das Bild Spaniens und seiner Gesellschaft untersucht werden. Drittens wollen wir den Roman nach seiner autobiographischen Funktion befragen und das Verhältnis von Fiktion und Wahrheitsgehalt ausloten.

Da sich der recht umfangreiche Roman nicht auf Anhieb erschließt und eine mehrmalige Lektüre zur erfolgreichen Teilnahme am Seminar daher dringend erforderlich ist, werden alle Seminarteilnehmer nachdrücklich gebeten, den Text zu Vorlesungsbeginn bereits einmal gelesen zu haben. 

Verwendete Ausgabe: Juan Goytisolo, Señas de identidad, Madrid: Alianza Editorial, 2007.

zurück


	36 046
PS
	Garcia Lorca: La noche española
2st., Mi 8.30-10                                   Beginn: 22.4.09
	Kienberger


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
20
Verwendbar in:
SPA M05, SPA LA M05

Leistungsnachweis:
Referat, Hausarbeit

LP:
7

Federico García Lorca ist einer der berühmtesten spanischen Schriftsteller des 20. Jahrhunderts. Das Seminar behandelt drei Dramen, in denen die Frau, ihre Sexualität und deren Unterdrückung durch die Gesellschaft zentrale Themen sind. García Lorca greift ihn diesen Theaterstücken einen spezifischen Ehrbegriff auf. Die Figuren García Lorcas zerbrechen am Druck der öffentlichen Meinung und an den strengen moralischen Vorschriften der spanischen Gesellschaft. 

Ziel des Seminar ist es, die genannten Werke in ihren Inhalten und in ihrer ästhetischen Gestaltung zu erarbeiten, die Tradition der Moralvorstellungen, gegen die sich García Lorca wehrt zu rekonstruieren und die Bedeutung des Schriftstellers, dessen Werk während der Diktatur Francos verboten war, für die Schaffung einer modernen Identität auszuloten 

Texte: Bodas de sangre (1933), Yerma (1934) und La casa de Bernarda Alba (1936)

zurück
	36 047
PS
	Paris (Frz. Kulturwissenschaft) *
2st., Di 10-12                                            Beginn: 21.4.09
	Mauerer


Anmeldung:
RKS 

Teilnehmer:
Studierende der Französischen Philologie, der Lehrämter Französisch und der Deutsch-Französischen Studien;


Voraussetzung für alle: Besuch des Einführungskurses in die Kulturwissenschaft

Verwendbar in:
Basismodul französische Kulturwissenschaft (FRA - M06)


Kulturwissenschafliches Modul der DFS

Leistungsnachweis:
aktive Teilnahme, Referat, schriftliche Hausarbeit

LP:
7 LP

Eiffelturm und Notre-Dame, Montmartre und Montparnasse, Champs-Elysées und Quartier Latin: Paris gilt vielen als Stadt der Liebe, der Kunst und Kultur. Aufbauend auf den Konzepten der lieux de mémoire (Pierre Nora), des kulturellen Gedächtnisses (Jan Assmann) und der nationalen Identität (Benedict Anderson) wird sich das Proseminar der Frage nach der Konstruktion kultureller und nationaler Identität widmen. Dabei werden die Paris-Bilder und -Mythen ebenso zu untersuchen sein wie die Identitätskonstruktion einzelner quartiers oder der banlieux und Vorstädte. So wird nach der architektonischen Gestaltung der Hauptstadt (Haussmann, Mittérand) gefragt sowie nach ihrer Bedeutung bei der Konstruktion nationaler Identität (Sturm auf die Bastille, Weltausstellung und Eiffelturm). Daneben wird die Kultur des öffentlichen Lebens (Café, Parks und Plätze, Metro) fokussiert und die Entwicklung der Vorstädte (Sarcelles, Cergy-Pontoise) beleuchtet. Einen weiteren Schwerpunkt werden die medialen Repräsentationen der Hauptstadt in Literatur, Musik oder Film bilden.

zurück
	36 047b
PS
	Interkulturelle Kommunikation am Beispiel von Deutschland und Frankreich (Frz. Kulturwissenschaft)
2st., Blockseminar, Termin nach Vereinbarung 

Informationsveranstaltung (mit Filmausschnitten) am Do, 14.5., 18 Uhr c.t. in PT 2.0.7
	Blandfort


Anmeldung:
RKS; auch noch nicht angemeldete Teilnehmer sind willkommen!
Teilnehmer:
max. 25; Studierende der Französischen Philologie, der Lehrämter Französisch und der Deutsch-Französischen Studien

Voraussetzung für alle: Besuch des Einführungskurses in die Kulturwissenschaft

Verwendbar in:
Basismodul französische Kulturwissenschaft (FRA - M06); FKN
Leistungsnachweis:
aktive Teilnahme, Referat, schriftliche Hausarbeit

LP:
7 LP

Seit fünfzig Jahren sind Frankreich und Deutschland durch einen Freundschaftsvertrag miteinander verbunden und nehmen gleichzeitig innerhalb der Europäischen Union eine besondere Stellung ein. Dennoch prägt häufig Unverständnis die Beziehung zwischen uns und unseren Nachbarn.
Im Blockseminar soll der Frage nachgegangen werden, wie sich kulturelle Unterschiede im Allgemeinen und im Besonderen in Bezug auf Deutschland und Frankreich systematisieren lassen (kulturübergreifender vs. kulturspezifischer Ansatz). Kritisch zu diskutieren wird dabei sein, ob dies überhaupt möglich ist, ohne in Stereotypendenken zu verfallen und wie dadurch unser interkulturelles Verständnis tatsächlich gefördert werden kann.  

zurück
	36 048
PS
	Neapel, Stadt mit zwei Gesichtern (Ital. Kulturwissenschaft)
2st., Mo 10-12                                  Beginn:20.4.09
	Lessle


Anmeldung: 
elektronisch 

Teilnehmer:
max. 20; Voraussetzung ist die Einführung in die Kulturwissenschaft Italiens
Verwendbar in:
Basismodul Italienische Kulturwissenschaft (ITA – M 06)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Referat, Hausarbeit

LP/Schein:
7 LP
Gegenstand des Seminars ist die kulturgeschichtliche Entwicklung der süditalienischen Metropole Neapel seit dem 18. Jh. Dabei wird uns die historische und politische Realität der Stadt ebenso beschäftigen wie das Leben in Neapel, wie es in diversen literarischen Werken gespiegelt wird.
Zusammenhänge wie Interdependenzen der Geschichte, zwischen der kulturellen Blüte der Stadt Neapel und den negativen Schlagzeilen der letzten Jahrzehnte, werden an ausgewählten Texten und Filmen (z.B. jenen des Komikers Totò oder Massimo Troisis "Ricomincio da tre“ bzw. Luciano De Crescenzos „Così parlò Bellavista“, sowie zwei  Dokumentationen) zur „Napoletanità“ nachvollzogen.

Zur einführenden Lektüre (die Kenntnis der Literatur wird bei Vorlesungsbeginn vorausgesetzt) werden empfohlen:

De Filippo, Edoardo, Napoli Milionaria! (1945)
Ortese, Anna Maria, Il mare non bagna Napoli (1953)

Ramondino, Fabrizia / Müller, Andreas Friedrich, Dadapolis. Caleidoscopio napoletano (1989)
Serao, Matilde, Il ventre di Napoli (1884) 
Im Anschluss an das Seminar ist für September eine Exkursion nach Neapel geplant.

zurück
	36 050
PS
	Die Transición (Span. Kulturwissenschaft)
2st., Di 10-12                                  Beginn: 22.4.09
	Schmelzer


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer: 
Studierende des Spanischen im Grundstudium, Studierende der DSS und IKE.
Verwendbar in: 
SPA M06 (als PS) und IKE M39 (als Ü)
Leistungsnachweis: 
Regelmäßige Teilnahme und Mitarbeit, Referat und (für PS) Hausarbeit.

LP: 
PS: 7 LP; Ü: 4 LP.
Der weitgehend friedliche Übergang Spaniens zur Demokratie nach dem Tod Francos 1975 galt Politikwissenschaftlern als Modell für Übergangssysteme in Lateinamerika und Osteuropa. Als Beleg für die politische Reife der Spanier wurde er lange als positiver Bezugspunkte der Selbstdefinition eines „neuen Spanien“ gehandelt. Heute ist die Transición als lieu de mémoire hart umkämpft und wird teils auch von ihren Beschränkungen und Schattenseiten her perspektiviert. 

In drei thematischen Blöcken nähert sich das Seminar diesem Gegenstand: Zunächst sollen die wirtschaftliche, sozialen, kulturellen und politischen Entwicklungen der 60er und 70er Jahre in Spanien dargestellt werden, um nach den Bedingungen für die Transición zu fragen. Zweitens soll zur Sprache kommen, in welchen politischen und kulturellen Kontexten die Transición heute diskutiert wird (z.B. zu den Stickworten Verfassungspatriotismus oder pacto de olvido). Drittens wird betrachtet, wie die Transición neuerdings als Erinnerungsort in Literatur, Fernsehen und Film inszeniert wird. Dazu werden die Fernsehserie Cuéntame cómo pasó, der Film Pasos von Federico Luppi und der Roman La caída de Madrid von Rafael Chirbes herangezogen. 

Der Roman wird bei Pustet zu kaufen sein, beginnen Sie schon mit dem Lesen! Ansonsten empfiehlt sich zum Einlesen eine Geschichte Spaniens im 20. Jahrhundert, z.B. von Walther Bernecker. 
zurück
	36 051
PS
	Cultura Latinoamericana (Span. Kulturwissenschaft)
2st., Mi 8.30-10.00                                Beginn: 22.4.09
	Valdés


Anmeldung: 
RKS 

Teilnehmer:

   Romanisten im Grundstudium

Teilnehmer: 
max. 25; Voraussetzung sind angemessene Spanischkenntnisse.
Verwendbar in: 
SPA M06
 

Leistungsnachweis:
Regelmäßige Teilnahme, Referat und schriftliche Hausarbeit auf Spanisch

LP/Schein:
7 LP

El curso pretende introducir y descubrir la cultura latina. A través de la lengua castellana podremos conocer los procesos históricos y sociales decisivos mediante los cuales se ha configurado el continente. De este modo, desarrollaremos temas como: cultura precolombina,  inmigración latinoamericana, nuevo rol de la mujer, literatura y cine, resurgimiento de los populismos, globalización y comunicación. El objetivo principal es discutir y analizar conceptos que nos lleven a reflexionar sobre cómo han evolucionado la cultura y la sociedad latina hasta el presente.                                    zurück


36054 und 36 055: siehe Sprachpraxis Französisch bzw. Sprachpraxis Italienisch
	36 056

PS
	El cancionero popular a través de un siglo de cambios (Curso de verano en la Universidad de Santiago de Compostela / Galicia)

(60 Std. Kulturwissenschaft)

vom 31.08.09 bis zum 18.09.08
	Álvarez Olañeta


Anmeldung:
bei Herrn Álvarez Olañeta (Sprechstunde: Do. 14.30 – 15.30)

Teilnehmer:
Studierende im Grundstudium, die bereits den CLE II bestanden haben; eventuell auch Studierende, die den CLE I mit guten bis sehr guten Noten absolviert haben.

Verwendbar in:
SPA – M 06

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit auf Spanisch

LP/Schein:
4 (als Übung im Grund-/Hauptstudium)/7 als PS
A lo largo del curso analizaremos el papel cultural de la música popular en España, desde la Guerra Civil hasta la actualidad, como dinamizador y paradigma de cambios ideológicos, sociales, político-económicos, estéticos, etc. Partiendo del hecho innegable de que la música popular es una práctica social, y teniendo en cuenta su valor simbólico, exploraremos un territorio poco transitado debido a su estigmatización como objeto subcultural, falto de estatus y prestigio. Este reduccionismo es producto no sólo de una visión academicista de la música en general, sino también de la dificultad de abordar un análisis en profundidad  de la misma con un aparato crítico capaz de superar oposiciones como, por ejemplo, subjetividad vs. sociabilidad o sentimiento vs. racionalidad.

Nuestro punto de partida lo constituirán los sucesivos procesos por los que pasa la música popular (producción, control, difusión y recepción), análisis que nos permitirá llegar a determinadas conclusiones sobre los textos, las imágenes y los sonidos reflejados en la música popular de varias generaciones en España, y que constituyen manifestaciones subjetivas e individuales sólo comprensibles e inerpretables en su dimensión social.

zurück
H a u p t s e m i n a r e

	36 060

HS
	Französische Pragmatik

2st., Do 14-16                                        Beginn: 23.4.09
	Neumann-Holzschuh


Anmeldung

elektronisch (RKS)
Teilnehmer:

Französisch-Studierende im Hauptstudium




Studierende modularisierter Studiengänge

Verwendbar in:
Aufbaumodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 12)

LP/Schein:

10 LP 

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit

Als linguistische Teildisziplin beschäftigt sich die Pragmatik mit der Verwendung sprachlicher Ausdrücke in konkreten Äußerungssituationen. Gegenstand des Seminars wird die Annahme sein, dass durch die Wahl bestimmter satzgrammatischer Strukturen nicht nur zu übermittelnde Inhalte ausgewählt sondern auch pragmatische Kategorien wie Deixis und Referenz, Implikation und Präsupposition, und direkter und indirekter Sprechakt oder Fokussierung und Informationsgewichtung ausgedrückt werden können. Dabei wird auch der Zusammenhang zwischen Satzstruktur und Diskursstruktur behandelt werden. In diesem Kontext sollen auch Probleme wie z.B. sprachliche Höflichkeit, Ironie, geschlechtsspezifisches Sprachverhalten sowie probleme der historischen Pragmatik  behandelt werden. 

Literatur: 

J. Meibauer, Pragmatik, Tübingen: Stauffenburg

zurück


	36 061
HS
	Sette- e Ottocento
2st., Fr 10-12                                   Beginn: 24.4.09
	Selig


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende im Hauptstudium
Verwendbar in:
Aufbaumodul Italienische Sprachwissenschaft (ITA – M 12)


Forschungsmodul Romanische Philologie/Sprachw. (ROM – M 33)
Leistungsnachweis:
schriftliche Hausarbeit, Koreferat

LP/Schein:
10 LP

Das 18. und 19. Jahrhundert sind in der italienischen Sprachgeschichte durch eine gemeinsame Problematik verbunden. Die seit dem Ende des 16. Jahrhunderts kodifizierte italienische Literatursprache (Gründung der Accademia della Crusca 1582) wird sowohl von der Aufklärung des 18. Jahrhunderts als auch von den nationalstaatlichen Bewegungen des 19. Jahrhunderts in Frage gestellt. Denn die archaisierende und sehr stark durch die lyrischen Traditionen geprägte hochsprachliche Norm ist ungeeignet, sobald es im Kontext der Aufklärung darum geht, Diskurstraditionen im wissenschaftlichen oder publizistischen Bereich mit dem Italienischen zu besetzen. Auch der Versuch, eine italienische Nation durch eine gemeinsame italienische Sprache zu einen, kann nicht auf eine fast ausschließlich im literarischen Bereich verankerte Norm zurückgreifen.

Wir wollen im Hauptseminar die genannte Problematik aufgreifen und ihre Relevanz über die spezifisch italianistischen Fragestellungen hinaus aufzeigen. Anhand der Auseinandersetzungen der Aufklärung und des risorgimento mit der italienischen Literatursprache wollen wir der Frage nachgehen, welchen Anforderungen eine standardsprachliche Norm bei der Herausbildung der modernen europäischen Nationalstaaten genügen muss und wie sich Hochsprachen unter diesen Bedingungen weiterentwickeln.

Um eine bessere Kommunikation in den Seminarsitzungen zu garantieren, sollen die Referentinnen und Referenten ihren Beitrag zum Seminar eine Woche vor der betreffenden Sitzung schriftlich vorlegen und alle Teilnehmer die betreffenden Texte vor der Sitzung lesen. Die Verteilung der Themen erfolgt in der Vorbesprechung am Mittwoch, den 28. Januar, 13.00 Uhr s.t. in meinem Büro. Dann wird auch eine Literaturliste vorliegen.                    

zurück


	36 062
HS
	Das Spanische im Mittelalter
2st., Mi 10-12                                   Beginn: 22.4.09
	Neumann-Holzschuh


Anmeldung

RKS
Teilnehmer:

Spanisch-Studierende im Hauptstudium




Studierende modularisierter Studiengänge

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 12)

LP/Schein:

10 LP

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit
Ziel dieses Seminars ist es, wichtige Themenbereiche der hispanistischen Mediävistik unter Hinzuziehung neuer Arbeiten vor allem aus dem Bereich der Kontaktlinguistik und der historischen Pragmatik zu besprechen. Unter anderem sollen folgende Themen behandelt werden: Verschriftung und Verschriftlichung im spanischen Mittelalter, sprachliche Ausbauprozesse im spanischen Mittelalter; Diskurstraditionen im spanischen Mittelalter; Sprachkontakt im spanischen Mittealter; Mehrsprachigkeit in Al-Andalus;  Dialektnivellierung und Koinebildung im Mittelalter und der frühen Neuzeit. 

Literatur: 
Donald N. Tuten, Koineization in Medieval Spanish, Berlin / New York 2003.

zurück


	36 063

HS
	La semántica del léxico y la transmisión cultural

Blockseminar

4st., Freitag/Samstag                         Beginn: 5.6./6.6.09
	Szumlakowski


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer: 
Spanisch-Studierende im Hauptstudium;  Deutsch-Spanische Studien; Master Interkulturelle Europastudien; Deutsch-Studierende mit guten Spanischkenntnissen 
Verwendbar in: 
Interkulturelle Europa-Studien (IKE M-39); Aufbaumodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 12); Aufbaumodul Deutsch-Spanische Studien (DSS M10)
Leistungsnachweis: 
Referat und Hausarbeit


LP: 
10 LP


El curso quiere ofrecer a los alumnos las herramientas necesarias para llevar a cabo el análisis del léxico, tanto en su propia lengua como en la lengua extranjera, de modo que se perciban ante todo las connotaciones culturales que se adquieren junto con el vocabulario de una lengua extranjera. 

La aproximación a este estudio del léxico será eminentemente lingüística, ofreciendo las diferentes perspectivas semánticas como fundamento del análisis de los fenómenos léxicos. Se trabajará con diferentes estructuras, como los campos léxico-semánticos, los prototipos, las relaciones de significado en los planos paradigmático y sintagmático y también la formación de palabras. Para ello se plantearán diferentes clasificaciones y descripciones semánticas del léxico, siempre en un enfoque contrastivo alemán-español, para que los alumnos realicen posteriormente presentaciones orales de cuestiones concretas en ambas lenguas. Mediante la adecuada selección de los términos sobre los que se trabajará, se pueden percibir diferentes coordenadas culturales, más allá de estereotipos y prejuicios, que hagan sensibles ante las diferencias culturales vinculadas al léxico. 
Einführende Bibliographie: 
- Castro, M. / Insausti, X.: El léxico. El proceso de adquisición del léxico y la transmisión del significado de las palabras. Madrid: Idiomas, 1997.

- Löbner, Sebastian: Semantik. Eine Einführung. Berlin e.a.: de Gruyter, 2003.

- Müller, B-D.: Wortschatzarbeit und Bedeutungsvermittlung. Berlin: Langenscheidt, 1994. Fernstudieneinheit 8. 

- Schwarz, M./Chur, J.: Semantik. Ein Arbeitsbuch. Tübingen: Narr, 32001.
- Wotjak G.: Las lenguas, ventanas que dan al mundo: el léxico como encrucijada entre morfosintaxis y cognición: aspectos semántico y pragmáticos en perspectiva intra e interlingüística. Salamanca: ediciones Universidad de Salamanca, 2006.
zurück


	36 065
HS
	Symbolismus und Fin de Siècle 
2st., Mi 10-12                                     Beginn: 22.4.09
	von Treskow


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Hauptstudium

Verwendbar in:
Aufbaumodule Französische Literaturwissenschaft; sonstige Module

Leistungsnachweis:
Referat, Hausarbeit

LP/Schein:
10 LP

Ausgehend von aktuellen und zeitgenössischen Definitionen des Symbolismus werden Lyrik, Drama und Erzähltexte des Symbolismus aus der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts genauer beleuchtet. Dabei soll nicht nur die Literatur betrachtet werden, sondern auch Selbstaussagen von Symbolisten, wie sie z.B. in Manifesten vorliegen. Als Autoren stehen Charles Baudelaire, Stéphane Mallarmé, Maurice Maeterlinck und Jules Barbey d’Aurevilly im Fokus der Aufmerksamkeit. Die literarhistorische Einordnung ins Fin de siècle geschieht unter kulturwissenschaftlichem Aspekt.

Wir werden mit folgenden Textausgaben arbeiten:

Maurice Maeterlinck: Pelléas et Mélisande. Brüssel 2008.

Jules Barbey d’Aurevilly: Les Diaboliques. Paris (Garnier-Flammarion).

zurück


	36 066
HS
	Alessandro Manzoni: I promessi sposi
2st., Mi 14-16                                       Beginn: 22.4.09
	von Treskow


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende im Hauptstudium

Verwendbar in:
Aufbaumodule Italienische Literaturwissenschaft; sonstige Module

Leistungsnachweis:
Referat, Hausarbeit

LP/Schein:
10 LP

Alessandro Manzonis I promessi sposi (1827; 1840-42) gilt als einer der “größten” italienischen Romane und ist nach wie vor Referenzwerk, wenn es um den nationalgeschichtlich orientierten, historischen Roman geht. I promessi sposi spielt im ersten Drittel des 17. Jahrhunderts und fasst politische, sozialhistorische, religiöse und mentalitätsgeschichtliche Aspekte rund um den Kern der problematischen Verlobungszeit des Paares Lucia und Renzo in der Lombardei zusammen. Unter folgenden Gesichtspunkten soll der Roman untersucht werden: Gattung des historischen Romans und fact-fiction-Problematik, Wahrheit/Irreführung, Sprache, Religion und christliches Weltbild, Rezeption, auch in Deutschland.

Folgende Textausgabe ist verbindlich:

Alessandro Manzoni: I promessi sposi. Garzanti (I grandi libri) (13.00 €)

zurück


	36 067
HS
	Kindheitsdarstellungen in der spanischen Literatur 
2st., Do 10-12                                       Beginn: 23.4.09
	Junkerjürgen


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Studierende der Romanistik im Grund- und Hauptstudium, Magister und Staatsexamen, Studierende modularisierter Studiengänge, Deutsch-Spanische Studien, Master Interkulturelle Europastudien

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Kulturwissenschaft (SPA – M 14) Aufbaumodul Spanische Literaturwissenschaft (SPA- M13), sonstige 

LP/Schein
10 LP/ CP

Leistungsnachweis
regelmäßige und aktive Teilnahme, Referat + Klausur

In den Bildern, mit denen sich eine Gesellschaft Kindheit vorstellt, spiegeln sich grundsätzlich ihr Zustand und implizit ihre Ängste und Sehnsüchte. Als eine solche Projektionsfläche konnte Kindheit leicht manipuliert und so zum stabilisierenden Faktor werden, indem sich Mächtige als Freunde der Kinder zeigen oder indem Kinder in idealer Weise die Werte einer Gesellschaft verkörpern, so wie der spanische Kinderstar Marisol in den 1960er Jahren. Dem gegenüber stehen Dystopien im Stile von Goldings Lord of the Flies, die eben nicht von einer natürlichen Güte der Kinder ausgehen, sondern auf dem edukativen Auftrag einer Gesellschaft pochen. Die Avantgarden wiederum (allem voran der Surrealismus) entwickelten zu Anfang des 20. Jh.s eine Art Kindheitsästhetik, die vom Menschen eine Rückkehr zur kindlichen Wahrnehmung verlangte. – Das Seminar soll anhand von Erzählungen, Romanen und Filmen ergründen, wie in Spanien Kindheit eingeschätzt wurde u. wird, welche Werte man in das Kinderbild eingeschrieben hat und wie die Kinderperspektive narrativ genutzt wurde. Gegenstand sind dabei u.a. Romane von Pardo Bazán (Los pazos de Ulloa), Andrés Barba (Las manos pequeñas) und Filme von Víctor Erice (El espíritu de la colmena) oder Gutiérrez Aragón (Los demonios en el jardín).
zurück
	36 068
HS
	Wie kann man andere Kulturen beobachten und vergleichen? Theorien und Methoden des empirischen Kulturvergleichs (Kulturwissenschaft)
2st., Fr 10-12                                      Beginn: 24.4.09
	Mecke/Schmelzer


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Studierende der Romanistik im Hauptstudium, Magister und Staatsexamen, Studierende modularisierter Studiengänge, insbesondere der Deutsch-Französische Studien, des Masterstudiengangs Interkulturelle Europastudien
Verwendbar in:
Aufbaumodul Französische, Spanische Kulturwissenschaft (FRA – M14; SPA – M14)
Aufbaumodul Deutsch-Spanische und Deutsch-Französische Studien (DSS/DFS M 10)
Aufbaumodul Interkulturelle Europa-Studien (IKE – M39)

Leistungsnachweis:
Regelmäßige Teilnahme, Referat, Hausarbeit

LP/Schein:
10 LP/ CP

Im Zeitalter der Globalisierung gewinnt die Suche nach kulturellen Besonderheiten zunehmend an Bedeutung, dies aus zwei Gründen: Zunächst möchten Menschen, die im internationalen Kontext tätig sind, es natürlich vermeiden, ins kulturelle Fettnäpfchen zu treten, wenn sie sich im Ausland bewegen. Darüber hinaus schafft die Rückbesinnung auf kulturelle Besonderheiten gegen kulturelle Nivellierungen ein Gegengewicht. Aber kann man Kulturen überhaupt vergleichen? Und wenn ja, wie soll das gehen? Reproduzieren nicht die meisten Bücher über Kulturvergleich Stereotypen oder sind – gesetzt den Fall, sie seien einmal zutreffend gewesen – sie nicht einem raschen Alterungsprozess ausgesetzt, der allenfalls noch durch Onlineaktualisierungen zu bewältigen ist? Das Seminar möchte sich theoretisch und konkret mit den Methoden des Kulturvergleichs im Kontext alltäglicher Praktiken beschäftigen. Vorgestellt werden sollen die verschiedenen Instrumente und Techniken kulturvergleichender Untersuchungen wie zum Beispiel Fragebögen und deren Auswertung, Tiefeninterviews, teilnehmende Beobachtungen, Tonaufzeichnungen, Filmdokumentationen, Interpretation von kulturellen Praktiken als Texten usw. usf. Damit wir nicht bei Trockenübungen stehen bleiben, soll jeder Teilnehmer jeweils die von ihm gewählte Methode konkret anwenden auf einen Bereich der Alltagskultur. Die Liste der Anwendungsbereiche ist natürlich prinzipiell offen, allerdings würden wir uns aufgrund der leichteren Vergleichbarkeit gerne auf zwei oder drei Gegenstände beschränken, wie zum Beispiel den Schul- und Universitätsalltag, die alltäglichen Kommunikations- und Umgangsformen oder die Integration/Exklusion anderer Kulturen. Eine Literaturliste finden Sie auf dem K-Laufwerk. Die Referatthemen können auf dem K-Laufwerk unter PT/Romanistik/Mecke/SS-2009/Kulturvergleich eingesehen und Themen per Mailanmeldung (sekretariat.mecke@sprachlit.uni-regensburg.de) übernommen werden. 

Die Themen werden in der Reihenfolge des Mail-Eingangs vergeben. Die Liste der noch nicht vergebenen Themen kann dann aktuell ebenfalls auf dem K-Laufwerk eingesehen werden.

zurück



	36 069
HS
	Macht der Dummheit (Frz. Kultur- und Literaturwissenschaft)
2 st., Do 14-16                                Beginn: 23.4.09
	Mecke/Herb


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Studierende der Romanistik im Hauptstudium, Magister und Staatsexamen, Studierende modularisierter Studiengänge, Deutsch-Französische Studien, Master Interkulturelle Europastudien 
Verwendbar in:
Aufbaumodul Französische Kulturwissenschaft (FRA – M 14), 
Aufbaumodul Frz. Literaturwissenschaft, Aufbaumodul Deutsch-Französische Studien, Interkulturelle Europa-Studien
Leistungsnachweis:
Referat, schriftliche Hausarbeit

LP/Schein:
10 LP/ CP

Man reibt sich verwundert die Augen: Eines der erfolgreichsten Bücher auf der Bestsellerliste trägt den Titel „Generation Doof“ und ist geschrieben von zwei Mitgliedern dieser sich so offen selbst bezichtigenden Generation. Aber was ist eigentlich Dummheit? Schließt sie Intelligenz aus? Was meint Roland Barthes, wenn er 1975 festhält, sein einziges Projekt sei, seine eigene Dummheit zu erforschen? Kann es auch Dummheit trotz normaler Intelligenz oder gerade wegen zu hoher Intelligenz geben? Welche Rolle spielt Dummheit in der Gesellschaft? Gibt es nicht ganze Bereiche, die – wie die Schriftstellerin Esther Vilar behauptet – nur deshalb funktionieren, weil deren Funktionsträger qua Amt dumm sind? Was ist von der These zu halten, dass die ganze Gesellschaft durch Infantilisierung verdummt, wie einige Soziologen provozierend feststellen? Und ist es nicht manchmal ein Zeichen von Klugheit, sich dumm (an-) zu stellen? Die Schildbürger lassen grüßen. Wenn die Dummheit in Kultur und Gesellschaft eine so große Rolle spielt, dann ist es kein Wunder, dass sich Literatur und Film ihrer annehmen. „Le dîner des cons“ heißt ein äußerst erfolgreicher französischer Film von Francis Veber (1998), Dostojevski hat sich an herausragender Stelle in seinem Roman „Der Idiot“ (1868) mit dem Thema auseinandergesetzt, doch keiner war mehr besessen von der alltäglichen Dummheit als Flaubert, der in seinem „Sottisier“ eine Art Enzyklopädie der Dummheit zusammengestellt, im „Dictionnaire des idées reçues“ die sprachliche Dummheit verfolgt und im Roman „Bouvard et Pécuchet“ die Dummheit zum Helden und Thema des Romans gemacht hat. Als Einführung in das Thema eignet sich vorzüglich Avitall Ronells Buch Stupidity. Brinkmann und Bose: 2005 (engl. und frz. Fassung als Taschenbuch erhältlich). Vergnüglich zu lesen ist das von Lutz Walther herausgegebene Taschenbuch Lob der Dummheit. Leipzig: Reclam 2000. Das zusammen mit Prof. Karlfriedrich Herb (Politikwissenschaft) veranstaltete Hauptseminar ist als kleines Forschungslabor konzipiert, das die verschiedenen Formen der Dummheit in Alltag, Politik, Gesellschaft, Literatur und Film untersuchen möchte. Die Referatthemen können auf dem K-Laufwerk unter PT/Romanistik/Mecke/SS-2009/Dummheit eingesehen und Themen per Mailanmeldung (sekretariat.mecke@sprachlit.uni-regensburg.de) übernommen werden. 

Die Themen werden in der Reihenfolge des Mail-Eingangs vergeben. Die Liste der noch nicht vergebenen Themen kann dann aktuell ebenfalls auf dem K-Laufwerk eingesehen werden.

zurück


	36 070
HS
	Das Kino von Pedro Almodóvar

2st., Mi 10-12                                     Beginn: 22.4.09
	Junkerjürgen


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Literaturwissenschaft; Aufbaumodul Spanische Kulturwissenschaft; sonstige Module

Leistungsnachweis:
regelmäßige und aktive Teilnahme, Referat + Klausur

LP/Schein:
10 LP

Bevor Almodóvar mit Mujeres al borde de un ataque de nervios ein internationales Publikum eroberte, war er einer der emblematischsten Kunstschaffenden der Movida und hat das spanische Kino nach Franco in entscheidender Weise geprägt. Das Seminar konzentriert sich auf die Aufarbeitung von wiederkehrenden Motiven, transgressiver Ästhetik, soziologischen Ansprüchen und gattungstypologischen Entwicklungen.

Zur Lektüre empfohlen: 

Allinson, Mark (2003), Un laberinto español. Las películas de Pedro Almodóvar, Madrid: Ocho y medio. (oder englisches Original: A Spanish labyrinth, 2001).zurück


Ü b u n g e n 

	36 072
Ü
	Altfranzösisch II
2st., Mi 12-14                                      Beginn: 22.4.09 
	Selig


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Hauptstudium
Verwendbar in:
Aufbaumodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 12)

Leistungsnachweis:
Klausur am Ende des Semesters

LP/Schein:
4 LP

In der Veranstaltung soll es um die wichtigsten sprachlichen Merkmale des Altfranzösischen gehen. Aufbauend auf dem Vorgängerkurs Altfranzösisch I werden weitere morphologische und syntaktische Merkmale des Altfranzösischen vermittelt.

zurück


	36 073
Ü
	Altitalienisch II
2st., Mi 10-12                                      Beginn: 22.4.09
	Selig


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende im Hauptstudium
Teilnahmevoraussetzung: „Altitalienisch I“ oder vergleichbare Kenntnisse

Verwendbar in:
Aufbaumodul Italienische Sprachwissenschaft (ITA – M 12)
Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Abschlussklausur – in Absprache mit der Dozentin

LP/Schein:
4 LP – in Absprache mit der Dozentin

Nach Altitalienisch I im WS bietet dieser Kurs die Möglichkeit zur Verfestigung der Kenntnisse des Altitalienischen durch die Besprechung von Texten unterschiedlicher Gattungen. Dabei werden nach der ausführlichen Behandlung von Phonologie und Morphologie im WS insbesondere syntaktische und lexikalisch-semantische Fragestellungen im Vordergrund stehen.

Dieser Kurs dient auch der Staatsexamensvorbereitung (zu diesem Zweck werden alte Staatsexamensaufgaben besprochen); es wird jedoch darauf hingewiesen, dass Interessenten, die Altitalienisch I nicht besucht haben, im Selbststudium solide Kenntnisse in Lautlehre und Morphologie erwerben müssen.

zurück


	36 074
Ü
	Altspanisch I

2st., Do 16-18                                      Beginn: 23.4.09
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmer:
Spanischstudierende im des Grund- und Hauptstudiums (Lehramt Gymnasium, Master Romanische Philologie) 

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA - M 12)

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme und Klausur

LP/Schein:
4 LP

In dem Kurs werden Kenntnise über den Laut- und Formenbestand, Satzbau und Wortschatz des Altspanischen und deren Herleitung aus dem Lateinischen vermittelt. Außerdem wird das Textverständnis durch Lektüre altspanischer Texte (v.a. Cantar de Mio Cid) geübt. 
zurück


	36 075
Ü
	Repetitorium Französische Sprachgeschichte
2st., Fr 10-12                                     Beginn: 24.4.09
	Neumann-Holzschuh


Anmeldung

RKS
Teilnehmer:

Französisch-Studierende im Hauptstudium zur Examensvorbereitung




Examenskandidaten

Leistungsnachweis:
---

LP/Schein:
---

Diese Veranstaltung ist für Examenskandidaten gedacht, die sich anhand alter Staatsexamensaufgaben auf das Staatsexamen oder die schriftliche Magisterprüfung vorbereiten wollen.

zurück


	36 076
Ü
	Neufranzösische Textaufgabe (Repetitorium)
2st., Mo 12-14                                   Beginn: 20.4.09
	Szlezák


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Französisch-Studierende im Hauptstudium (Examensvorbereitung)

Verwendbar in:
Aufbaumodul Französische Sprachwissenschaft (FRA – M 12)

Leistungsnachweis:
---

LP/Schein:
---

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die „Neufranzösische Textaufgabe“ im Staatsexamen Französisch. Das relevante sprachwissenschaftliche Wissen wird rekapituliert, gemeinsam systematisierend aufbereitet und bei der Lösung ausgewählter Examensaufgaben angewandt. Die von den bayerischen Romanistinnen und Romanisten erstellte Bibliographie ist über den Kursserver zugänglich.
zurück


	36 077
Ü
	Spanische Textaufgabe (Repetitorium Staatsexamen)
2st., Fr 10-12                                   Beginn: 24.4.09
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium

Verwendbar in:
Aufbaumodul spanische Sprachwissenschaft (SPA -  M 12)

Leistungsnachweis:
-

LP/Schein:
-

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die „Spanische Textaufgabe“ im Staatsexamen Spanisch. Das relevante sprachwissenschaftliche Wissen wird rekapituliert, gemeinsam systematisierend aufbereitet und bei der Lösung ausgewählter Examensaufgaben angewandt. 

Die von den bayerischen Romanistinnen und Romanisten erstellte Bibliographie ist über den Kursserver zugänglich.
zurück
	36 078
Ü
	Examensvorbereitung Sprachbeherrschung Spanisch 

1st., Mi 16-18                             Beginn: 22.4.09
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium (Examensvorbereitung)

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 12)

Leistungsnachweis:
---

LP/Schein:
---

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die mündliche Prüfung der „Sprachbeherrschung“ im Staatsexamen Spanisch. Im Kurs werden rekapitulierend und vertiefend zentrale Themen der spanischen Grammatik behandelt. 

Literatur:

Bosque, Ignacio/Demonte, Violeta (Hrsg.) (1999): Gramática descriptiva de la lengua española, 3 vol., Madrid: Espasa Calpe.

Bruyne, Jacques de (1993): Spanische Grammatik. Übersetzt von Dirko-J. Gütschow, Tübingen: Niemeyer.
Cartagena, Nelson/Gauger, Hans-Martin (1989): Vergleichende Grammatik Spanisch-Deutsch. 2 vols., Mannheim usw.: Dudenverlag.

zurück


	36 079
Ü
	Übung zur Vorbereitung auf das Staatsexamen in Französischer Literaturwissenschaft

3st., Fr 14-16.15                                   Beginn: 24.4.09
	Schmelzer/N.N.


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Vorzugsweise Studierende des Lehramts und des Magister im Hauptstudium sowie Studierende des Masters Romanische Philologie. 

Verwendbar in: 
freie Leistungspunkte im Hauptstudium.

Leistungsnachweis: 
Regelmäßige Teilnahme und Mitarbeit, Übernahme eines Referats, evtl. in der Gruppe.


LP/Schein: 
6 LP

Die Übung  richtet sich an Studierende im Hauptstudium bzw. vor dem Masterabschluss, die beabsichtigen, in Kürze ihr Staatsexamen/ihre Abschlussprüfung abzulegen. Der Kurs gilt der gemeinsamen Erarbeitung der notwendigen literaturgeschichtlichen Hintergründe und der Wiederholung von Textanalysemethoden in der gemeinsamen Arbeit an alten Prüfungsfragen und geeigneten Textauszügen. Im Zentrum steht dabei die Arbeit am Text, die in prüfungsähnlicher Weise durchgespielt wird. Außerdem wird die Fachterminologie in der Fremdsprache eingeübt. Daneben thematisiert die Übung Techniken der Prüfungsvorbereitung und des Prüfungsmanagements. 

Die Übung ist mit regelmäßiger Vorbereitung der Studierenden in intensiver Heimarbeit verbunden, ohne die die Teilnahme keinen Sinn macht. Es ist zwar möglich, nur Teile des Kurses (z.B. zu einzelnen Jahrhunderten) zu besuchen, dann aber wird Mitarbeit vorausgesetzt. Überlegen Sie also, wie Sie Ihre persönliche Zeitplanung hinsichtlich Ihrer Prüfungsteilnahme gestalten wollen und ob Sie bereit sind, bereits in die intensive Phase der Vorbereitung einzusteigen, zu deren Begleitung der Kurs gedacht ist. Näheres zur Arbeitsweise und dem abgedeckten Themen/Textspektrum erfahren Sie in der ersten Stunde.

zurück
	36 080
Ü
	Lektürekurs Spanisch: Siglo de oro y Novela realista de finales del XIX

Curso preparatorio y de profundización en literatura española tanto para los candidatos al exámen oficial como para otros candidatos en literatura española
2st., Di. 14.30-16                               Beginn: 21.4.09
	Wagner


Anmeldung: 
.RKS

Teilnehmer: 
Spanischstudenten im Grund- und Haupt-, im Bachelor- und Magisterstudium

Verwendbar in:
Basis-, Aufbaumodul Spanische Literaturwissenschaft

Leistungsnachweis:
regelmäßige, aktive Teilnahme, Referat 

LP/Schein:
4
Estimados estudiantes, os invito al curso de profundización en la literatura española de dos épocas significativas, la novela realista de finales del XIX y la novela contemporánea (desde el franquismo hasta la actualidad) a través de la lectura de sus textos más significativos. El curso está orientado a ser una preparación concreta y una ayuda para cualquier estudiantes tanto de Magister o Master, como de Bachelor o Lehramt, ya que junto con las lecturas , el docente ofrecerá siempre una base teórica adiccional y complementeria. Los textos motivo de lectura se facilitarán en clase y los estudiantes podrán proponer igualmente otras lecturas, si éstas fueran más eficientes para la realización de sus exámenes.

zurück


	36 081
Ü
	Wissenschaftliches Schreiben: Die Bachelor-Arbeit
2st., Di 16-18                                 Beginn: 21.4.09
	Schmelzer


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer: 
Studierende der in der Romanistik angebotenen Bachelor-Studiengänge, die mit der Abfassung einer B.A.-Arbeit beschäftigt sind. Insbesondere angesprochen sind ausländische Studierende der interdisziplinären Studiengänge DFS, DSS und DIS, der Kurs steht aber auch anderen interessierten Bachelorstudenten der Romanistik offen.

Verwendbar in: 
Es kann ein Schein erworben werden, der im Rahmen der freien Leistungspunkte im Hauptstudium anerkannt wird.

Leistungsnachweis:
Regelmäßige Teilnahme, Mitarbeit und mündliche Vorstellung des eigenen Projekts.

LP/Schein:
4 LP

Die Veranstaltung dient vorrangig der Unterstützung beim Verfassen der Bachelor-Arbeit. Im Kurs werden Techniken wissenschaftlichen Arbeitens vorgestellt und eingeübt. Es wird auf Themenfindung, Eingrenzung der Fragestellung, Literaturrecherche, Gliederung, Aufbau und methodisches Vorgehen, Zeitplanung und Stoffmanagement, auf formale und stilistische Konventionen eingegangen. Daneben stellt jeder Teilnehmer sein Thema vor und bekommt Feedback zu technischen wie (je nach Themenstellung und Fachgebiet im Rahmen der Möglichkeiten) fachlichen Fragen.

zurück
	36 082

Ü
	Civilisation IV (Repetitorium – nur zur Examensvorbereitung)

2st., Di 18-19.30                                   Beginn: 21.4.09
	Faure


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Examenskandidaten (Realschule/Gymnasium, Herbst 2009)
Verwendbar in:
–

Leistungsnachweis:
–

LP/Schein:
–

Cours préparant à l’oral du Staatsexamen (Sprechfertigkeit + Kulturwissenschaft).

Attention : la liste des sujets doit être remise par écrit à l’examinateur (Josette Boyer ou Emmanuel Faure) le mardi 21 juillet 2009 au plus tard !
zurück



	36 083

Ü
	Italienische Literatur und Kultur bis zum 18. Jahrhundert aus heutiger Sicht 

3st., findet nicht statt!
	von Treskow




Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende des Grund- und Hauptstudiums

Verwendbar in:
Basis-/Aufbaumodule Ital. Literaturwissenschaft, ital. Kulturwissenschaft (Lektürekurs italienische Literaturwissenschaft, Lektürekurs italienische Kulturwissenschaft)

Leistungsnachweis:
Referat

LP/Schein:
6 LP

zurück
	36 084

Ü
	Rezensionen zur Spanischen Kulturwissenschaft 

2st., Di 14-16                                       Beginn: 21.4.09
	Pöppel


Anmeldung:
RKS (für TN, die nur aus Interesse kommen wollen, ist keine Anmeldung erforderlich)
Teilnehmer:
Fortgeschrittene Hispanisten

Verwendbar in:
als freie Leistungspunkte für hispanistische Studiengänge

LP/Schein:
4 LP

Leistungsnachweis:
regelmäßige Teilnahme, Verfassen von Rezensionen

Das Forschungszentrum Spanien ist dabei, auf seiner Homepage eine Internet-Datenbank mit Rezensionen über Neuerscheinungen und ältere Standardwerke aus dem Bereich der spanischen Kulturwissenschaft aufzubauen. Die Übung bietet in diesem Zusammenhang die Gelegenheit, Schlüsselkompetenzen zu praktizieren, über die Lektüre und Besprechung von wichtigen Publikationen die eigene Abschlussarbeit vorzubereiten und die erstellten Texte im Internet zu publizieren.

zurück
	36 056b

Ü
	El cancionero popular a través de un siglo de cambios (Curso de verano en la Universidad de Santiago de Compostela / Galicia)

(60 Std. Kulturwissenschaft)

vom 31.08.09 bis zum 18.09.08
	Álvarez Olañeta


Anmeldung:
bei Herrn Álvarez Olañeta (Sprechstunde: Do. 14.30 – 15.30)

Teilnehmer:
Studierende im Grundstudium, die bereits den CLE II bestanden haben; eventuell auch Studierende, die den CLE I mit guten bis sehr guten Noten absolviert haben.

Verwendbar in:
SPA – M 06

Leistungsnachweis:
Referat und Hausarbeit auf Spanisch

LP/Schein:
4 (als Übung im Hauptstudium
Text siehe 36 056 unter Proseminare.
O b e r s e m i n a re
	36 085
OS
	Literatur- und kulturwiss. Oberseminar
2st., Mo 16-18                                             Beginn: 20.4.09
	Junkerjürgen


Anmeldung:
RKS (ab 27.2.-14.4.09)
Im Oberseminar für Doktoranden und Examenskandidaten sollen aktuelle Projekte (Bachelor-, Master-, Magister- und Zulassungsarbeiten, Dissertationsprojekte) vorgestellt und diskutiert werden. Auch Kandidaten, die noch nach einem Thema suchen, sind herzlich willkommen. 

zurück
	36 086
OS
	Linguistisches Oberseminar

2st., Fr 12-14

Beginn: wird noch bekanntgegeben
	Neumann-Holzschuh/
Selig


Anmeldung:
Keine! Teilnehmer werden eingeladen. 
Im Oberseminar für Doktoranden und Examenskandidaten sollen aktuelle Projekte (Zulassungsarbeiten, Themen der mündlichen Prüfung, Dissertationsprojekte) vorgestellt und diskutiert werden.

zurück


FACHDIDAKTIK

	36 087

(zusätzlich)
	Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen (Blockveranstaltung)

2st., WE  24.-26.7.09
	Zieglmeier

	36 088
Ü
	Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen

2st., Mo 8.30-10                                 Beginn: 20.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Lehramtskandidaten

Verwendbar in:


Leistungsnachweis: 

LP/Schein: 

Dieser Kurs ist für alle Lehramtskandidaten verpflichtend, die ihr Studium VOR dem Wintersemester 2008/9 begonnen haben. Die Teilnehmer erhalten einen Überblick über wichtige Aspekte der Sprach-, Landeskunde-, Literatur- und Mediendidaktik. 

Für Kandidaten Lehramt Gymnasium ist die regelmäßige und aktive Teilnahme am Kurs (Gruppenreferat) Voraussetzung für die Aufnahme in die sprachenspezifischen Kurse des Hauptstudiums.

Kandidaten Lehramt Realschule können in dieser Übung einen Schein erwerben, indem sie zusätzlich eine Hausarbeit verfassen.

zurück


F r a n z ö s i s c h

	36 089

Ü
	Oberkurs Fachdidaktik Französisch

2st., Mo 10-12                                    Beginn:  20.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Lehramtskandidaten (LaGym) im Hauptstudium 

Verwendbar in:


Leistungsnachweis: 
Gruppenreferat, Lehrversuch, Hausarbeit 
LP/Schein: 

Der Kurs wendet sich an Studierende des Hauptstudiums, die bereits die Übung „Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen“ mit  Erfolg besucht haben. Die dort angesprochenen Themen werden in diesem Kurs vertieft und, soweit möglich, mit einem Lehrversuch unterrichtspraktisch umgesetzt.
zurück
	36 090
Ü
	Repetitorium Fachdidaktik Französisch nicht vertieft
1st., Mo 12-13                                      Beginn: 20.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung:
RKS
Teilnehmer: 
Examenskandidaten Lehramt Realschule
Verwendbar in:


Leistungsnachweis:


LP/Schein:


Diese Übung richtet sich ausschließlich an Lehramtskandidaten, die im Herbst 2009 oder im Frühjahr 2010 die Erste Staatsprüfung für das Lehramt an Realschulen ablegen werden. Im Rahmen des Kurses werden wir examensrelevante Themen wiederholen und die schriftliche Fachdidaktikprüfung vorbereiten. Die Teilnehmer haben die Möglichkeit, Übungsklausuren zu schreiben, die gemeinsam korrigiert werden.

zurück


	36 091
Ü
	Unterrichtspraxis Französisch und Italienisch
2st., Do 12-14                                        Beginn:  23.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Lehramtskandidaten Gymnasium
Verwendbar in:


Leistungsnachweis: 

LP/Schein: 

Der Kurs wendet sich als Pflichtveranstaltung an alle Studierenden, die im Sommersemester 2009 ihr studienbegleitenden Praktikum in den Fächern Französisch oder Italienisch Lehramt Gymnasium  absolvieren. Er dient der Vor-und Nachbereitung der Lehrversuche.

zurück


	36 092

Ü
	Fachdidaktik Französisch

Vorbereitung auf das Referendariat (LaGym): Unterricht in der Lehrbuchphase

2st., Mi 14-16                                     Beginn: 22.4.09
	Früchtl


Anmeldung:
RKS

Teilnehmer:
Lehramtskandidaten (LaGym) im Hauptstudium (max. 15)

Leistungsnachweis:
Kurzreferat, Protokoll, Stundenkonzept

Teilnahmevoraussetzung: 
Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen

LP/Schein:
Oberkurs Fachdidaktik Französisch

Grundlegendes Ziel dieses Kurses ist es, eine enge(re) Verbindung von fachwissenschaftlicher Universitätsausbildung und didaktischer Lehrpraxis zu schaffen.

Studierenden im Hauptstudium wird eine Vielzahl von Möglichkeiten aufgezeigt, Unterricht nach neuesten didaktischen Erkenntnissen effizient zu gestalten und vorzubereiten. 

Neben der fachwissenschaftlichen Auseinandersetzung mit aktuellen Entwicklungen in den unterschiedlichen Bereichen der Fachdidaktik ist das primäre Anliegen dieses Kurses, die Studierenden auf ihre Aufgaben als Referendar/in vorzubereiten. 

Ausgehend von den gymnasialen Lehrwerken A plus!, Découvertes und Cours Intensif werden dazu die verschiedenen Unterrichtsphasen gemeinsam erarbeitet, diskutiert und im Kurs erprobt. Unterrichtseinstieg, Wortschatzarbeit, Texteinführung, Grammatikvermittlung, Abfrage und die Erstellung von Extemporalen, Schulaufgaben und schulinternen Leistungstests werden ebenso Thema sein wie die gemeinsame Korrektur authentischer Schülerarbeiten. Auch pädagogische Aspekte wie das Auftreten vor/in der Klasse, der Einsatz von Lob und Tadel, die mündliche Fehlerkorrektur und der Umgang mit Motivationsproblemen, insbesondere während der Pubertät, werden thematisiert.

Die Erstellung von eigenen Unterrichtsmaterialien zu den im G8-Lehrplan genannten Kernkompetenzen Hören, Sprechen, Schreiben, Lesen und Sprachmittlung wird geübt und auf ihre Praxistauglichkeit hin überprüft. Schlagwörter wie Methodenwechsel, offene Unterrichtsformen, Handlungs- und Produktionsorientierung, Arbeiten mit authentischen (je nach Alters- und Progressionsstufe didaktisch reduzierten) Materialien aus der Lebenswelt der Schüler, Kontextgebundenheit und die Komplexität der Aufgabenstellung werden uns dabei ebenso beschäftigen wie die Wahl der passenden Sozialform und der sinnvolle Einsatz neuer und alter Medien. Die im Kurs angefertigten Arbeitsblätter und Stundenmatrices stellen einen ersten Materialienfundus für die spätere Unterrichtspraxis dar.

Der Kurs richtet sich an Studierende, die sich auf die mündliche Prüfung im Teilfach „Fachdidaktik Französisch, LaGym“ vorbereiten und theoretische Erkenntnisse mit praktischen Umsetzungsmöglichkeiten verknüpfen möchten.

Literaturhinweise:

Nieweler, Andreas (Hg.): Fachdidaktik Französisch. Tradition. Innovation. Praxis, Klett: Stuttgart 2006. [zur Anschaffung empfohlen]; Krechel, Hans-Ludwig (Hg.): Französisch. Methodik. Handbuch für die Sekundarstufe I und II, Cornelsen: Berlin 2007; Leupold, Eynar: Französisch unterrichten. Grundlagen. Methoden. Anregungen, Kallmeyer: Seelze-Velber 42007; Roche, Jörg: Fremdsprachenerwerb. Fremdsprachendidaktik, Narr: Tübingen 22008; Bausch, Karl-Richard/ Christ, Herbert/ Krumm, Hans-Jürgen (Hg.): Handbuch Fremdsprachenunterricht, Francke: Tübingen 52007.

Teilnahmevoraussetzung/Scheinerwerb:


aktive (!) Teilnahme, Kurzvorstellung eines Fachzeitschriftenartikels, Protokoll, Erarbeitung eines Stundenkonzepts 

zurück
I t a l i e n i s c h 
	36 091

Ü
	Unterrichtspraxis Italienisch und Französisch 

2st., Do 12-14                                        Beginn:  23.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Lehramtskandidaten Gymnasium

Verwendbar in:


Leistungsnachweis: 

LP/Schein: 

Der Kurs wendet sich als Pflichtveranstaltung an alle Studierenden, die im Sommersemester 2009 ihr studienbegleitenden Praktikum in den Fächern Französisch oder Italienisch Lehramt Gymnasium  absolvieren. Er dient der Vor-und Nachbereitung der Lehrversuche.

zurück
	36 093

Ü
	Oberkurs Fachdidaktik Italienisch

2st., Blockkurs                   Beginn:  wird vereinbart
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer: 
Lehramtskandidaten Gymnasium

Verwendbar in:


Leistungsnachweis: 
Hausarbeit

LP/Schein: 

Der Kurs wendet sich an Studierende des Hauptstudiums, die bereits die Übung „Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen“ mit  Erfolg besucht haben. Die dort angesprochenen Themen werden in diesem Kurs vertieft.

zurück
S p a n i s c h

	36 094

Ü
	Unterrichtspraxis Spanisch

2st., Mo 16-18                                     Beginn: 27.4.09
	Voß


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium Spanisch Lehramt Gymnasium

Verwendbar in:


Leistungsnachweis:
-

LP:


Der Kurs wendet sich als Pflichtveranstaltung an alle Studierenden, die im Sommersemester 2009 ihr studienbegleitendes Praktikum im Fach Spanisch Lehramt Gymnasium absolvieren. Er dient der Vor- und Nachbereitung der Lehrversuche.

zurück



	36 095
Ü
	Oberkurs Fachdidaktik Spanisch 

2st., Fr 14-17.30, 14tägig                       Beginn: 24.4.09
	Stangl


Anmeldung: 
RKS 
Der Kurs wendet sich an Studierende des Hauptstudiums, die bereits die Übung „Einführung in die Didaktik der romanischen Sprachen“ mit Erfolg besucht haben. Die dort angesprochenen Themen werden in diesem Kurs vertieft.

zurück
SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN - FRANZÖSISCH
Einstufungstest Französisch: Donnerstag, 5.3.09, 11-12 Uhr, in H 10
	36 054


	Blocksprachkurs in Frankreich

im September 2009
	Boyer


Anmeldung: 
persönliches Erscheinen am 27.04.2009 (s. unten)
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium; auch Nichtromanisten, soweit Plätze verfügbar sind.
Verwendbar in:
–
Leistungsnachweis:
–
LP/Schein:
–
Réunion d’information : lundi 27 avril 2009 à 17 heures (c.t.) en PT 3.3.56.

zurück
Grundstudium

Basismodul Französische Sprache I

Pflichtbereich
3 Parallelkurse

	36 098
Ü
	Cours de Langue Française I

4st., Di, Do 15-16.30                          Beginn: 21.4.09
	Boyer

	36 099
Ü
	Cours de Langue Française I

4st., Mi 18-19.30, Do 18-19.30          Beginn: 22.4.09
	Faure

	36 100
Ü
	Cours de Langue Française I*
4st., Do 8.30-10, Fr 10-12                Beginn: 23.4.09
	Brun


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im 1. Semester (nach dem Einstufungstest)
Verwendbar in:
FRA-M01

Leistungsnachweis:
Klausur (Sa, 18.07.2009 von 10.30–12 Uhr)

LP/Schein:
6

Ce cours, qui conduit au niveau B2/C1 du cadre européen de référence commune, comporte deux parties distinctes et obligatoires toutes les deux :

· une partie « grammaire », consacrée à la révision et à l’approfondissement systématique de certains points comme les déterminants, les pronoms, les formes et les constructions verbales, entre autres ;

· une partie « vocabulaire », consacrée à l’élargissement du lexique et au perfectionnement de l’expression orale et écrite à partir de textes et de documents authentiques divers.

Langue d’enseignement: français.

Bibliographie :

L’art de conjuguer. Dictionnaire de 12000 verbes, Frankfurt/Main (Diesterweg) 1984.

Th. Buffard: Großer Lernwortschatz Französisch, München (Hueber) 22003.

H.-W. Klein/H. Kleineidam: Grammatik des heutigen Französisch, Stuttgart (Klett) 21994.

zurück


(4 Parallelkurse)
	36 102
Ü
	Traduction I (F-D) 
2st., Fr 12-13.30                                 Beginn: 24.4.09
	Sertl

	36 103
Ü
	Traduction I (F-D) *
2st., Di 14.30-16                                Beginn: 21.4.09
	Weichmann

	36 104

Ü
	Traduction I (F-D) *
2st., Mo 10-12                                   Beginn: 20.4.09
	Mauerer

	36 105

Ü
	Traduction I (F-D) *
2st., Mo 12-13.30                                Beginn: 20.4.09
	Mauerer


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende (1.-4. Sem. B.A.)

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP/ Basismodul französische Sprache M-01

Übersetzung von Texten aus verschiedenen französischen Publikationen (vornehmlich landeskundlichen, gesellschaftlichen und kulturellen Inhalts). Dabei geht es neben der Erweiterung des Wortschatzes, der Erarbeitung grammatischer und/oder syntaktischer Strukturen und der Aneignung von grundlegenden Übersetzungsstrategien auch um die Vermittlung landeskundlicher Inhalte.

Achtung: Dieser Kurs ist dem erwarteten Niveau nach nicht unbedingt für Erstsemester gedacht!
zurück


Basismodul Französische Sprache I

Wahlbereich

	36 106
Ü
	Traduction (F-D) Vorbereitungskurs
2st., Mi 14-16                                    Beginn: 29.4.09!
	Sertl


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende (1.-4. Sem. B.A.)

Leistungsnachweis:
Klausur 

LP/Schein:
extramodular; 3 LP / vorbereitender bzw. unterstützender Kurs für Traduction I (F-D)

Übersetzt werden Texte landeskundlichen, gesellschaftlichen oder kulturellen Inhalts aus verschiedenen französischen Publikationen; dabei geht es um die Erweiterung des Wortschatzes, um die Behandlung struktureller Schwierigkeiten französischsprachiger Texte und um die Aneignung grundlegender Übersetzungsstrategien, daneben natürlich auch um landeskundliche Aspekte.

Wer möchte, kann diesen Kurs zwecks intensiverer Übung selbstverständlich auch gleichzeitig mit „Traduction I F-D“ besuchen.

zurück


2 Parallekurse
	36 108
Ü
	Traduction D–F

2st., Mo 15.30-17                                Beginn: 20.4.09
	Boyer

	36 109

Ü
	Traduction D–F

2st., Di 14.30-16                                  Beginn: 21.4.09
	Boyer


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium (ab dem 2. Semester)
Verwendbar in:
FRA-M01 (Wahlbereich)

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3

Préparation au cours de Traduction II (D–F). Exercices de recherche lexicographique ; élargissement du vocabulaire; révision de la grammaire de base dans un contexte donné; traduction (allemand – français) de courts textes contemporains. Langue d’enseignement : français.

Ce cours n’est pas destiné aux étudiants de premier semestre.

zurück


2 Parallelkurse

	36 110
Ü
	Expression orale

1st., Mo 18-19                                    Beginn: 20.4.09
	Scheele

	36 111
Ü
	Expression orale

1st., Mi 18-19                                     Beginn: 22.4.09
	Dousselin


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium 
Verwendbar in:
–

Leistungsnachweis:
–

LP/Schein:
–

Préparation à l’examen oral du CLF II. Pratique du français oral (conversation sur des thèmes d’actualité, exercices de prononciation, lecture).
zurück


Basismodul Französische Sprache II
Pflichtbereich
5 Parallelkurse

	36 113
Ü
	Cours de Langue Française II

4st., Mo,Di 16-18                              Beginn: 20.4.09
	Scheele

	36 114
Ü
	Cours de Langue Française II
4st., Di, Do 16.30-18                        Beginn: 21.4.09
	Boyer

	36 115

Ü
	Cours de Langue Française II
4st., Mi, Do 10-12                             Beginn: 22.4.09
	Faure

	36 116

Ü
	Cours de Langue Française II
4st., Mi, Do 16-18                            Beginn: 22.4.09
	Dousselin

	36 117

Ü
	Cours de Langue Française II*
4st., Do 10-12, Fr 8.30-10                 Beginn: 23.4.09
	Brun


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium nach CLF I
Verwendbar in:
FRA-M02

Leistungsnachweis:
Klausur (Sa, 18.7.2009 von 11–12 Uhr) + mündliche Prüfung

LP/Schein:
6

Tout comme le CLF I, ce cours se divise en deux parties :

· les principaux points de grammaire étudiés sont l’interrogation, la négation et la restriction, les modes, les temps du passé et le discours indirect ;

· d’autre part, en travaillant sur un choix de thèmes actuels à partir de textes et documents divers, l’accent sera porté sur l’expression orale.
Langue d’enseignement : français.

Bibliographie :

Th. Buffard: Großer Lernwortschatz Französisch, München (Hueber) 22003.

H.-W. Klein/H. Kleineidam: Grammatik des heutigen Französisch, Stuttgart (Klett) 21994.

zurück


2 Parallelkurse

	36 118
Ü
	Traduction II (D–F)

2st., Do 13.30-15                                Beginn: 23.4.09
	Boyer

	36 119
Ü
	Traduction II (D–F)

2st., Do 14.30-16                                Beginn: 23.4.09
	Faure


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium nach CLF I und Traduction D–F (Wahlbereich FRA-M01)
Verwendbar in:
FRA-M02

Leistungsnachweis:
Klausur (Sa, 25.07.2009 von 11–12 Uhr)

LP/Schein:
3

Traduction allemand – français (niveau C1 du cadre européen de référence commune). Révision de la grammaire et du vocabulaire dans un contexte donné ; textes littéraires contemporains (env. 150 mots). Langue d’enseignement : français.

Attention : seules les personnes en possession du CLF I et ayant suivi le cours de Traduction (D–F) peuvent participer à ce cours !

zurück


Basismodul Französische Sprache II
Wahlbereich
	36121

Ü
	La dissertation française*
1st., Mo 10-11.30                                   Beginn: 20.4.09
	Brun


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Grundstudium
Verwendbar in:
–
Leistungsnachweis:
–

LP/Schein:
–

Le cours aura lieu pendant la première moitié du semestre, du 20 avril au 25 mai 2009. Il permettra aux étudiants se préparant à un séjour en France (DFS ou Erasmus) d’acquérir les techniques de base d’un exercice délicat, mais qui occupe une place centrale dans le système universitaire français.

zurück
Aufbaumodul Französische Sprache I
Pflichtbereich
2 Parallelkurse

	36 122
Ü
	Cours de Langue Française III

2st., Di 14-16                                      Beginn: 21.4.09
	Scheele

	36 123
Ü
	Cours de Langue Française III

2st., Do 14-16                                     Beginn: 23.4.09
	Dousselin


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Hauptstudium (nach Basismodul Frz. Sprache II)
Verwendbar in:
FRA-M10; sprachpraktisch-landeskundlicher Oberkurs (LPO I)

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3

L’obtention du Schein ou la validation du module suppose un exercice régulier.

Amélioration de l’expression et de la compréhension écrites (niveau C2 du cadre européen de référence commune) à partir d’articles de journaux traitant de l’actualité française. Langue d’enseignement : français.

Attention : seules les personnes en possession de la totalité du module de langue II (CLF II et Traduction II (D–F)) peuvent participer à ce cours ! (Apporter l’attestation du module ou les deux Scheine lors de la première séance.)

zurück


2 Parallelkurse

	36 125
Ü
	Traduction III (D–F)

2st., Mo 14-16                                    Beginn: 20.4.09
	Scheele

	36 126

Ü
	Traduction III (D–F)

2st., Mi 14-16                                     Beginn: 22.4.09
	Dousselin


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Hauptstudium
Verwendbar in:
FRA-M10; sprachpraktisch-landeskundlicher Oberkurs (LPO I)

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3

Textes exclusivement journalistiques (presse quotidienne et hebdomadaire) à contenu civilisationnel (niveau C2 du cadre européen de référence commune). Révision en contexte des principales notions grammaticales, enrichissement du vocabulaire et de la phraséologie. Langue d’enseignement : français.

Attention : seules les personnes en possession de la totalité du module de langue II (CLF II et Traduction II (D–F)) peuvent participer à ce cours ! (Apporter l’attestation du module ou les deux Scheine lors de la première séance.)

zurück


3 Parallelkurse
	36 127
Ü
	Traduction III (F-D) 
2st., Mo 14-16                                  Beginn: 27.4.09!
	Sertl

	36 128
Ü
	Traduction III (F-D)

2st., Mo 16-17:30                                 Beginn: 27.4.09!
	Sertl

	36 129
Ü
	Traduction III (F-D) * 
2st., Mi 14.30-16                                   Beginn: 22.4.09
	Weichmann


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende (5./6. Sem. B.A.; Master)

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP / Aufbaumodul französische Sprache M-10

Übersetzung von anspruchsvolleren Texten aus verschiedenen Bereichen. Im Mittelpunkt stehen die Wortschatzerweiterung, die Behandlung typischer Übersetzungsschwierigkeiten und der Ausbau von geeigneten Übersetzungsstrategien, die Erörterung komplexerer syntaktischer, semantischer oder grammatischer Strukturen sowie die Besprechung von grammatischen und stilistischen Aspekten, aber natürlich auch von inhaltlichen Fragen.

zurück


Aufbaumodul Französische Sprache I

Wahlbereich

	36 130
Ü
	Vorbereitung auf den sprachpraktischen Teil der Bachelorprüfung (DFS) *
2st., Mo 10-11.30                                   Beginn: 8.6.09
	Brun


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Studierende der Deutsch-Französischen Studien im 6. Semester
Verwendbar in:
–

Leistungsnachweis:
–

LP/Schein:
–

Le cours aura lieu à partir du 8 juin et jusqu’à la fin du semestre (dernière séance : lundi 20 juillet). Il est destiné aux étudiants germanophones des études franco-allemandes en 6e semestre désirant se préparer à l’épreuve de langue française de la licence.

zurück
Aufbaumodul Franzöische Sprache II und 

Examensvorbereitung (Lehramt)

2 Parallelkurse

	36 131
Ü
	Cours de Langue Française IV

2st., Do 16s.t.-17                               Beginn: 23.4.09
	Faure

	36 131b

Ü
	Cours de Langue Française IV

2st., Do 17s.t.-18                               Beginn: 23.4.09
	Faure


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Romanisten im Hauptstudium nach CLF III
Verwendbar in:
Master IKE/Master Romanische Philologie

Leistungsnachweis:
Hausarbeit

LP/Schein:
3
Entraînement régulier à l’expression écrite (en particulier, à la Textproduktion du Staatsexamen) : description et analyse de documents iconographiques, synthèse de documents (textes, tableaux, statistiques), commentaire personnel (niveau C2 du cadre européen de référence commune). Langue d’enseignement : français.

Ce cours est également destiné aux étudiants en master (Études Interculturelles Européennes, Romanische Philologie). Pour obtenir un Schein, ces étudiants devront effectuer l’analyse d’un dossier de presse (travail personnel à la maison à remettre lors la dernière séance du cours).

Pour les étudiants de Lehramt, il n’y a pas de Schein.

Pour tous les étudiants (Lehramt et master), ce cours suppose une participation régulière.

Attention : ce cours n’est pas destiné aux étudiants de licence (Bachelor Romanische Philologie, Bachelor Deutsch-Französische Studien) ; cf. cours n° 36130
zurück


	36 132
Ü
	Expression écrite IV (Repetitorium)

2st., Mo 14-15.30                               Beginn: 20.4.09
	Boyer


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Examenskandidaten (Realschule/Gymnasium, Herbst 2009)
Verwendbar in:
–

Leistungsnachweis:
–

LP/Schein:
–

Entraînement au Staatsexamen (niveau C2 du cadre européen de référence commune). Correction d’exercices de Textproduktion (archives d’examen) rédigés à la maison dans les conditions de l’examen (4 heures). Autocorrection personnelle, suivie d’une deuxième correction avec le lecteur. Langue d’enseignement: français.

zurück


36 133, 36 134: s.u.
3 Parallelkurse

	36 136
Ü
	Traduction IV (F-D) 
2st., Mi 16-18                                   Beginn: 22.4.09
	Sertl

	36 137
Ü
	Traduction IV (F-D)

2st., Mi 18-19.30                              Beginn: 22.4.09
	Sertl

	36 138
Ü
	Traduction IV (F-D) *
2st., Do 14-16                                     Beginn: 23.4.09
	Weichmann


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende (ab 5. Semester B.A., aber auch Master-Studierende und ExamenskandidatInnen)

Leistungsnachweis:
Klausur; extramodular; 3 LP

Das Schwierigkeitsniveau in diesem Kurs ist vergleichbar mit Traduction III (Übersetzung von anspruchsvollen Texten aus verschiedenen Bereichen); ein besonderes Augenmerk wird hier auf die Vorbereitung der Sprachmittlungs-(Übersetzungs-)Prüfung des Staatsexamens gelegt (Version). 

Uns interessieren die Erweiterung des Wortschatzes, die Behandlung typischer Übersetzungsschwierigkeiten und der Ausbau von jeweils geeigneten Übersetzungsstrategien, die Erörterung komplexerer syntaktischer und semantischer Aspekte sowie grammatischer Strukturen; zudem werden wir inhaltliche (landeskundliche) Gesichtspunkte ansprechen, wie sie im Staatsexamen vorausgesetzt werden. 

Unser Material setzt sich zusammen aus früheren Staatsexamensvorlagen sowie aus Texten, die für das Staatsexamen relevante Schwierigkeiten aufweisen.
zurück


2 Parallelkurse

	36 133
Ü
	Grammaire III*
2st., Di 13-14.30                             Beginn: 21.4.09
	Weichmann

	36 134
Ü
	Grammaire III*
2st., Mi 13-14.30                             Beginn: 22.4.09
	Weichmann


zurück


2 Parallelkurse

	36 139
Ü
	Grammaire IV

2st., Mo 18-19.30                             Beginn: 20.4.09
	Sertl

	36 140
Ü
	Grammaire IV

2st., Fr 13.30-15                              Beginn: 24.4.09
	Sertl


Anmeldung: 
RKS

Teilnehmer:
Französisch-Studierende (ab CLF III) und StaatsexamenskandidatInnen

Bitte beachten: 

Es ist vorgesehen, dass beide Kurse -Grammaire III und Grammaire IV- jedes Semester angeboten werden. Sie können diese also in dringenden Ausnahmefällen parallel besuchen, obgleich dazu geraten wird, sie aufeinander aufbauend (auf zwei Semester verteilt) zu planen.

Diese Kurse sind für sämtliche Studierende (nicht allein Staatsexamenskandidaten) ab Niveau III zu Absicherung und Ausbau ihrer Grammatik-Kenntnisse geeignet.

Inhaltlich geht es in beiden Kursen um die Darstellung und Erörterung von zentralen, übergreifenden Themenbereichen der französischen Grammatik an Hand von Übungen verschiedener Art und auf der Grundlage von Textmaterial verschiedenen Typs. 

Im Kurs Grammaire IV beschäftigt uns zudem auch (gelegentlich) der Übergang zwischen grammatischen und stilistischen Phänomenen.

Hinweis: 

· Staatsexamenskandidaten (vertieft / LA Gymnasium) sollten zur Vorbereitung auf die mündliche Sprachbeherrschungsprüfung in jedem Fall sowohl Grammaire III als auch Grammaire IV absolvieren. 

· Auch den « nicht vertieft » studierenden Kandidaten (LA Realschule) wird der Besuch beider Niveaus sehr empfohlen. Unabdingbar bei der Vorbereitung auf das mündliche Staatsexamen (Sprachbeherrschung) sind für sie insbesondere die Inhalte des Kurses Grammaire III, doch auch Elemente aus Grammaire IV sind zur Vorbereitung der einzelnen Staatsexamensprüfungen (ihrer mündlichen wie schriftlichen Teilprüfungen) von Vorteil.
zurück


SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN – ITALIENISCH
	36 055

Ü
	Blocksprachkurs in Italien

im August/September 2009
2st., 
	Pecchioli/de Savorgnani


Voraussetzung: 
-
LP/Schein: 
- 
Leistungsnachweis: 
-
Inhalt: Der 3-4wöchige Blockkurs besteht aus einem Sprachkurs (75/100 Stunden Sprachunterricht), der vormittags stattfindet, und einem Landeskundekurs mit einem theoretischen (12 St.) und einem praktischen Teil (Exkursionen, Stadtbesichtigungen, etc.). 
Für nähere Informationen wenden Sie sich an die Italienisch-Lektorinnen (PT 3.3.34) 
zurück
Einstufungstest Italienisch: Donnerstag, 12.3.09, 11-12 Uhr, in PT 2.0.7
Propädeutika

Wenn Sie Italienisch studieren möchten, aber noch keine Kenntnisse haben, besuchen Sie bitte die Propädeutikumskurse Italiano A, B, C, Corso preparatorio des Instituts für Romanistik. Sofern das Institut für Romanistik in dem jeweiligen Semester keinen für Sie passenden Kurs anbietet, können die Kenntnisse auch über die entsprechenden UNIcert-Kurse der SFA (Italiano A = UNIcert I, 1 (Semesterferien vor SS), Italiano B = UNIcert I, 2 (SS), Italiano C = UNIcert II, 1 (Semesterferien vor WS) erworben werden.

Studierende, die bereits Italienischkenntnisse haben, nehmen bitte an dem Einstufungstest teil: 

Donnerstag, 12.03.09, 11-12 Uhr in PT 2.0.7. Die Lektorinnen werden Ihnen Empfehlungen geben, auf welcher Schwierigkeitsstufe Sie sinnvollerweise einsteigen sollten. 
Bei guten Sprachkenntnissen ( = Kompetenzstufe B 2.1 GERR = Leistungskurs am Gymnasium oder Zertifikat UNIcert® II, Kurs 3 + 4 oder Nachweis über mindestens 180 Stunden Sprachkurs ) ist kein Einstufungstest erforderlich. Anerkennung vor Semesterbeginn bei den Italienischlektorinnen PT 3.3.34, Tel. 943-3407.

zurück
	36 143

Ü
	ITALIANO C
4st., 16.3.-3.4.09                   Mo, Di, Do, Fr 14-18 
	Pecchioli


Anmeldung: 
RKS
Vorausssetzung: 
Italiano B bestanden oder Einstufungstest (s. Tipps für Studienanfänger - Studienvoraussetzungen)
Verwendbar in: 
nicht modularisiert

Leistungsnachweis: 
Am Ende des Kurses steht eine Klausur als Voraussetzung für den Besuch des Corso preparatorio.
LP/Schein : 
6 (nur als freie LPs. Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.) 
Inhalt: 
Der Kurs baut auf Italiano B auf; die Grundkenntnisse der Sprache werden erweitert. 
Lehrbuch: Danila Piotti/Giulia de Savorgnani, UniversItalia, Ismaning, Hueber Verlag, 2007 (Lehrbuch + Arbeitsbuch). 

zurück


	36 144
Ü
	Corso preparatorio
4st., Mo 10.30-12; Di 12.30-14          Beginn: 20.4.09
	Pecchioli


Anmeldung: 
RKS

Voraussetzung: 
Italiano C oder Einstufungstest (s. Tipps für Studienanfänger-Studienvoraussetzungen) 

Verwendbar in: 
nicht modularisiert

Leistungsnachweis: 
Am Ende des Kurses steht eine Klausur als Voraussetzung für den Besuch der Kurse im Basismodul Italienische Sprache I. 
LP/Schein: 
6 (nur als freie LPs. Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.) 
Inhalt: Der Kurs baut auf Italiano C auf; die Grundkenntnisse der Sprache werden erweitert. Der Kurs bereitet auf den Corso di Lingua Italiana I vor.
Lehrbuch: Danila Piotti/Giulia de Savorgnani, UniversItalia, Ismaning, Hueber Verlag, 2007 (Lehrbuch + Arbeitsbuch).
zurück


Basismodul Italienische Sprache I (ITA – M 01)
Pflichtbereich
	36 145
Ü
	Corso di lingua italiana I 
4st., Mo 12.30-14; Do 14.30-16           Beginn: 20.4.09
	Pecchioli


Anmeldung: 
RKS

Prerequisiti: 
Corso preparatorio o test d’ingresso (v. Tipps für Studienanfänger - Studienvoraussetzungen) o conoscenze di livello B 2.1 del Quadro di riferimento europeo. 
Crediti: 
6 LP

Valutazione: 
verifiche in itinere, esame scritto alla fine del semestre. 
Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di Base I è il raggiungimento del livello di competenza B 2 2 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. Il programma del corso di lingua prevede un ulteriore approfondimento ed ampliamento delle strutture morfologiche, sintattiche e lessicali sulla base delle conoscenze acquisite nei corsi propedeutici e propone il lavoro su tutte e quattro le abilità linguistiche (produzione e comprensione orale, produzione e comprensione scritta). 
zurück


	36 146
Ü
	Traduzione I (I-D) *
2st., Di 10.30 -12                               Beginn: 21.4.09
	Lessle


Anmeldung: 
elektronisch  
Teilnehmer:
Italienisch-Studierende, die das Propädeutikum erfolgreich abgeschlossen haben bzw. durch den Einstufungstest  für Romanisten entsprechend eingestuft wurden. 
Verwendbar in: 
Basismodul Italienische Sprache I (ITA – M 01) 
Leistungsnachweis: 
Klausur 
LP/Schein: 
3 LP
Übersetzung von literarischen und journalistischen Texten der letzten Jahrzehnte. 

Dabei werden neben Wortschatz- und Grammatikkenntnissen auch Übersetzungsstrategien vermittelt. 

zurück


Basismodul Italienische Sprache I (ITA – M 01)
Wahlbereich

	36 147
Ü
	Esercitazioni per lo sviluppo della competenza comunicativa orale
2st., findet nicht statt!
	


 zurück
	36 148
Ü
	Esercitazioni di scrittura in italiano*
2st., Mi 10-11.30                                 Beginn: 22.4.09
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS
Condizioni: 
corso preparatorio o conoscenze di livello B 2.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Crediti: 
3 (Wahlbereich) 

Contenuti: Il corso propone il lavoro su diversi generi testuali e si suddivide in fasi di lettura e comprensione, in fasi di analisi linguistica e in momenti di attività di produzione in classe e a casa. È pertanto consigliabile allo studente che vuole, sin dall’inizio, sviluppare e approfondire le competenze linguistiche apprese come pure curare l’espressione scritta, in previsione di un futuro esame di stato. È richiesta una regolare presenza come pure un’attiva e interessata partecipazione.

Libro di testo: fotocopie

zurück


	36 149
Ü
	Introduzione alla traduzione (D-I) (Vorbereitungskurs auf Traduzione II)
2 st., Di 14-16                                  Beginn: 21.4.09
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Propedeutico o conoscenze di livello B 2.1 del Quadro di riferimento europeo.
Crediti: 
3 

Valutazione: 
esame scritto alla fine del semestre.

Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di base I è il raggiungimento del livello di competenza B 2.2 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. In questo corso di traduzione si affronteranno facili testi, di circa 200 parole e prevalentemente letterari, che serviranno come base per un’analisi contrastiva tedesco-italiano finalizzata all’acquisizione di una maggiore consapevolezza e disinvoltura nell’uso della lingua italiana scritta. 

L’Introduzione è una preparazione indispensabile al corso superiore Traduzione II.
zurück
Basismodul Italienische Sprache II (ITA M-02)
Pflichtbereich
	36 150
Ü
	Corso di lingua italiana II 

4 st., Mo; Mi 8.30-10                    Beginn: 20.4.09
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2 del Quadro di riferimento europeo.

Crediti: 
6 

Valutazione: 
verifiche in itinere, esame scritto alla fine del semestre.
Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di base II è il raggiungimento del livello di competenza C 1.1 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. Il programma del corso di lingua prevede, in particolare, un ulteriore approfondimento ed ampliamento delle strutture morfologiche, sintattiche e lessicali sulla base delle conoscenze acquisite nel modulo precedente. Specifica attenzione verrà dedicata all’analisi della conversazione (lingua orale) e dei generi testuali (lingua scritta).

Libro di testo: A. De Giuli / C. Guastalla / C. M. Naddeo, Magari, Alma Edizioni, Firenze,



2008.
zurück


	36 151

Ü
	Corso di lingua italiana II (für DIS-Studenten)
4st., Di 14.30-16; Do 12.30-14            Beginn: 21.4.09
	Pecchioli


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2.2 del Quadro di riferimento europeo
Crediti: 
6 

Valutazione: 
verifiche in itinere, esame scritto alla fine del semestre.

Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo di Base II è il raggiungimento del livello di competenza C 1 1.del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. Il programma del corso di lingua prevede, in particolare, un ulteriore approfondimento ed ampliamento delle strutture morfologiche, sintattiche e lessicali sulla base delle conoscenze acquisite nel modulo precedente.

Libro di testo: A. De Giuli / C. Guastalla / C. M. Naddeo, Magari, Alma Edizioni, Firenze,

 2008.
zurück
	36 152

Ü
	Traduzione  II (D-I) *
2st., Mi 12.00-13.30                              Beginn: 22.4.09
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS

Condizioni: 
Esame finale del corso Introduzione alla traduzione o esame finale del CLI I superato con minimo 2,0. 

Crediti: 
3 

Valutazione: 
esame scritto alla fine del semestre. 

Contenuti: si affronteranno testi di livello medio della lunghezza di circa 250 parole. 

zurück


Basismodul Italienische Sprache I
Wahlbereich
	36 153
Ü
	Laboratorio di scrittura

2st., Mi 10-12                                     Beginn: 22.4.09
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 01 o conoscenze di livello B 2 del Quadro di riferimento europeo. 

Crediti: 
3

Contenuti: il corso ha lo scopo di sviluppare l’abilità di scrittura nell’ambito di un curriculum coerente che inizia con il Modulo di base I (vedi Esercitazioni di scrittura in italiano), prosegue con il Laboratorio, per arrivare infine al corso di preparazione all’esame di stato (Analisi testuale e composizione). Il programma prevede lo sviluppo delle tecniche di progettazione, composizione e revisione di testi scritti. A tal fine verranno affrontate varie tipologie testuali (testi d’uso e testi argomentativi) accompagnate da percorsi e strategie di scrittura appositamente studiati. Si terrà debito conto delle esigenze degli studenti che, nello spirito del laboratorio, saranno chiamati ad una partecipazione attiva e propositiva. Il corso è quindi aperto anche a quegli studenti che vogliano esercitarsi in vista dell’esame di stato della sessione autunnale 2009.

Materiale didattico: fotocopie.

zurück
Hauptstudium

Aufbaumodul Italienische Sprache I 
	36 154
Ü
	Corso di Lingua Italiana III* (utilizzabile anche come preparazione agli esami di stato) 

2st., Di 8.30-10                                     Beginn: 21.4.09
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS

Condizioni: 
Basismodul ITA – M 02 o conoscenze di livello C1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Crediti: 
3 

Valutazione: 
esame scritto alla fine del semestre.

Contenuti: il corso è ideato per studenti del biennio superiore (Bachelor/Master) e per candidati agli esami di stato, con lo scopo di consolidare le conoscenze della morfosintassi e di ampliare il lessico mediante attività didattiche di diverso tipo, fra cui in particolare la produzione scritta. È richiesta una regolare presenza come pure un’attiva e interessata partecipazione.

Libro di testo: 
A. de Giuli/C. Guestelle/C. M. Vaddeo, Megeri, Alma Edizioni, Firenze, 2008.
zurück
	36 155
Ü
	Traduzione III* (D-I) 

2st. Di 10-12                                       Beginn: 21.4.09
	de Savorgnani 


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Basismodul ITA-M 02 o conoscenze di livello C 1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Crediti: 
3

Valutazione: 
esame scritto alla fine del semestre.

Contenuti: l’obiettivo formativo del Modulo Superiore I è il raggiungimento del livello di competenza C 1.2 del Quadro di riferimento europeo: tutti i corsi inseriti nel modulo concorrono al conseguimento di tale traguardo. In questo corso di traduzione si affronteranno testi di livello medio–alto, prevalentemente letterari, che serviranno come base per un’analisi contrastiva tedesco-italiano finalizzata all’acquisizione di una maggiore consapevolezza e disinvoltura nell’uso della lingua italiana scritta. 
zurück
	36 156
Ü
	Traduzione III (I-D) /Corso di preparazione
agli esami di stato scritti e orali
2st., Do 8.30-10                                    Beginn: 23.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
StaatsexamenskandidatInnen;  Italienischstudierende im Hauptstudium (Condizioni: Basismodul ITA – M02)

Verwendbar in:
Aufbaumodul Italienische Sprache I (ITA – M 10) und II
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP

Contenuti: Il corso è stato ideato per studenti del biennio superiore (= Hauptstudium) e candidati agli esami di stato con lo scopo di prepararli alle prove scritte ed orali. 
zurück
	36 157
Ü
	Capire l’Italia – Profilo socioculturale dell’Italia 
(für Studierenden des Hauptstudiums und Examenskandidaten) 

2st., Mo 10-12                                      Beginn: 20.4.09
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 02 o conoscenze di livello C 1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Crediti: 
3 

Valutazione: 
partecipazione regolare e attiva, esecuzione di compiti assegnati durante il semestre.

Contenuti: in armonia con gli obiettivi formativi del Modulo Superiore I (livello C 1.2 del Quadro di riferimento europeo), questo corso si propone di disegnare un profilo articolato dell’Italia contemporanea, senza tuttavia trascurare l’evoluzione storica attraverso la quale Stato e società sono maturati. Articoli di giornale, trasmissioni televisive e radiofoniche ci daranno, quindi, lo spunto per discutere temi di scottante attualità, ma anche per esaminare questioni ricorrenti e argomenti fondamentali per la comprensione della realtà italiana. Mediante letture, ascolti, discussioni ed esposizioni provvederemo, inoltre, ad approfondire e consolidare il lessico e le strutture linguistiche utili alla comunicazione. Il corso si rivolge, perciò, a tutti coloro che desiderano curare l’espressione orale approfondendo nel contempo la conoscenza dell’Italia e la propria competenza interculturale, ma si presta anche come specifica ‘palestra d’allenamento’ per quegli studenti che vogliano esercitarsi in vista dell’esame di stato (prova orale Sprechfertigkeit und Kulturwissenschaft). Si terrà debito conto degli interessi dei partecipanti, che saranno chiamati ad una collaborazione attiva e propositiva.  

zurück
	36 158
Ü
	Grammatica *
2st., Di 12-13.30                               Beginn: 21. 4.09
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS
Partecipanti:
Studenti di italiano del biennio superione (Bachelor/Master), cadidati agli esami di stato;  

Vale per:
Aufbaumodul Italienische Sprache II

Crediti:
3

Valutazione:
esame scritto alla fine del semestre

Contenuti: Approfondimento di argomenti grammaticali. Si darà peso specialmente alla sintassi, all’analisi dei tempi, dei modi e alla formazione del lessico. Si alterneranno fasi di  spiegazione di aspetti teorici a fasi di esercizi. Il corso è adatto anche come preparazione alla ‚Sprachbeherrschungsprüfung’. È richiesta una regolare presenza come pure un’attiva e interessata partecipazione.
zurück



Aufbaumodul Italienische Sprache II

	36 158
Ü
	Grammatica *
2st., Di 12-13.30                               Beginn: 21.4.09
	Fabellini


Anmeldung: 
RKS
Partecipanti:
Studenti di italiano del biennio superione (Bachelor/Master), cadidati agli esami di stato;  

Vale per:
Aufbaumodul Italienische Sprache II

Crediti:
3

Valutazione:
esame scritto alla fine del semestre

Contenuti: Approfondimento di argomenti grammaticali. Si darà peso specialmente alla sintassi, all’analisi dei tempi, dei modi e alla formazione del lessico. Si alterneranno fasi di  spiegazione di aspetti teorici a fasi di esercizi. Il corso è adatto anche come preparazione alla ‚Sprachbeherrschungsprüfung’. È richiesta una regolare presenza come pure un’attiva e interessata partecipazione.
	36 159
Ü
	Grammatica *
2st., 
	N.N.


Staatsexamensvorbereitung 

	36 156
Ü
	Traduzione III (I-D) /Corso di preparazione
agli esami di stato scritti e orali
2st., Do 8.30-10                                    Beginn: 23.4.09
	Zieglmeier


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
StaatsexamenskandidatInnen;  Italienischstudierende im Hauptstudium (Condizioni: Basismodul ITA – M02)

Verwendbar in:
Aufbaumodul Italienische Sprache I (ITA – M 10) und II

Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP

Contenuti: Il corso è stato ideato per studenti del biennio superiore (= Hauptstudium) e candidati agli esami di stato con lo scopo di prepararli alle prove scritte ed orali. zurück
	36 157

Ü
	Capire l’Italia – Profilo socioculturale dell’Italia 
(für Studierenden des Hauptstudiums und Examenskandidaten) 

2st., Mo 10-12                                      Beginn: 20.4.09
	de Savorgnani


Anmeldung: 
RKS
Prerequisiti: 
Basismodul ITA – M 02 o conoscenze di livello C 1.1 del Quadro di riferimento europeo. 

Crediti: 
3 

Valutazione: 
partecipazione regolare e attiva, esecuzione di compiti assegnati durante il semestre.

Contenuti: in armonia con gli obiettivi formativi del Modulo Superiore I (livello C 1.2 del Quadro di riferimento europeo), questo corso si propone di disegnare un profilo articolato dell’Italia contemporanea, senza tuttavia trascurare l’evoluzione storica attraverso la quale Stato e società sono maturati. Articoli di giornale, trasmissioni televisive e radiofoniche ci daranno, quindi, lo spunto per discutere temi di scottante attualità, ma anche per esaminare questioni ricorrenti e argomenti fondamentali per la comprensione della realtà italiana. Mediante letture, ascolti, discussioni ed esposizioni provvederemo, inoltre, ad approfondire e consolidare il lessico e le strutture linguistiche utili alla comunicazione. Il corso si rivolge, perciò, a tutti coloro che desiderano curare l’espressione orale approfondendo nel contempo la conoscenza dell’Italia e la propria competenza interculturale, ma si presta anche come specifica ‘palestra d’allenamento’ per quegli studenti che vogliano esercitarsi in vista dell’esame di stato (prova orale Sprechfertigkeit und Kulturwissenschaft). Si terrà debito conto degli interessi dei partecipanti, che saranno chiamati ad una collaborazione attiva e propositiva.  

SPRACHPRAKTISCHE ÜBUNGEN - SPANISCH
Einstufungstest Spanisch: Dienstag, 10.2., 12-13 Uhr, in H 32 (Mathematik)
Bei vorhandenen Spanischkenntnissen: bitte Nachweise mitbringen.
Propädeutika

Español A: 
wird nur in der vorlesungsfreien Zeit vor dem Wintersemester angeboten. Die für die Teilnahme an Español B erforderlichen Vorkenntnisse (erfolgreicher Abschluss von UNIcert I Spanisch Kurs 1/2 bzw. entsprechendes Ergebnis beim Einstufungstest) können bei Bedarf in einem Spanischkurs der SFA  (siehe http://www-rks.uni-regensburg.de/Cache/sfa_sem-WS08.html#Spanisch) oder mit Hilfe des Lernprogramms AVE (Aula Virtual de Español) autodidaktisch erworben werden (Genaueres dazu auf unserer Homepage unter "Termine der Einstufungstests und Propädeutika")
2 Parallelkurse

	36 160
Ü
	Español B* 

4st., Di, Do 8.30-10                          Beginn: 21.4.09
	Pöppel

	36 161
Ü
	Español B* 

4st., Di, Do 8.30-10                         Beginn: 21.4.09
	Jaimes


Anmeldung: 
RKS 
Teilnehmer: 
Español A oder entsprechender Einstufungstest Voraussetzung
Leistungsnachweis: 
Klausur am Ende des Semesters (mit Schein) als Voraussetzung für den Besuch von Español C

Leistungspunkte:
6 (nur als freie LPs. Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.) 
Inhalt: 
a) Kommunikative und soziokulturelle Lernziele. Die Studenten sollen die kommunikative Kompetenz im Zusammenhang mit der Verwendung der Vergangenheitszeiten erwerben. Außerdem sollen die Kenntnisse kultureller und landeskundlicher Fakten vertieft werden.

b) Grammatik. Schwerpunkte des Kurses sind die Morphologie und die Anwendung der Vergangenheitszeiten:

Nahe Zukunft und nahe Vergangenheit; Possessivpronomen; Ordnungszahlen; Datum; Verlaufsform: estar + gerundio; Personalpronomen bei Gerund und Infinitiv; die Ausrufe; Verkleinerungsformen; das einfache Futur; das einfache Condicional; weitere verbale Periphrasen; weitere Relativpronomen und deren Anwendungen; Morphologie des einfachen Perfekts; einfaches Perfekt versus zusammengesetztes Perfekt; Erweiterung der unpersönlichen Aussage; Morphologie des Imperfekts; die Vorvergangenheit; Imperfekt versus einfaches und zusammengesetztes Perfekt; einfaches und zusammengesetztes Condicional; Zeitangaben; Einführung in die Morphologie des Subjuntivo und des Imperativs.

Verwendetes Material: 

1) Lourdes Gómez Olea, Palmira López Pernía, Elisabeth Graf-Riemann, Marlies Heydel: El nuevo curso 2. München: Langenscheidt KG, 2003                             zurück
2 Parallelkurse

	36 164
Ü
	Español C* 

Kompaktkurs 16.2.-6.3.09 
4st., Mo-Fr 10.45-13.15
	Gutiérrez

	36 165
Ü
	Español C* 

Kompaktkurs 16.3.-3.4.09
4st. Mo-Fr 8.30-11.45
	Sans Ruiz


Anmeldung: 
RKS 
Teilnehmer: 
Español B oder Einstufungstest bestanden
Leistungsnachweis: 
Klausur am Ende des Kurses (mit Schein) als Voraussetzung für den Besuch von Curso preparatorio
Leistungspunkte:
6 (nur als freie LPs. Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.) 
Inhalt: 
a) Kommunikative und soziokulturelle Lernziele. Die Studenten sollen sich einfach und zusammenhängend über vertraute Themen und Interessensgebiete äußern und bei Gesprächen oder Vorträgen die zentralen Aussagen dazu verstehen. Sie sollen auch über Erfahrungen berichten, Ziele beschreiben und zu Plänen und Ansichten Begründungen angeben.

b) Grammatik. Schwerpunkte des Kurses sind die Morphologie und die Anwendung des Subjuntivo:

Subjuntivo Präsens regelmäßiger und unregelmäßiger Verben; Anwendungen des  Subjuntivo bei dass-, Temporal-, Final- und Konzessivsätzen; weitere Unterschiede zwischen ser und estar; Morphologie des Imperativs; Anwendungen des Imperativs; Personalpronomen beim Imperativ; Satzkonstruktionen nach einzelnen Verben, die vom Deutschen abweichen: pedir, recordar, preguntar, agradecer; weitere Präpositionen; lateinamerikanische Varianten im Gebrauch des Spanischen; Subjuntivo Imperfekt; Subjuntivo Plusquamperfekt; irreale und hypothetische Bedingungssätze; die indirekte Rede; Sichtwechsel in der indirekten Rede; das Passiv; Umschreibungen des Passivs.

Verwendetes Material: 

1) M. Görrisen, M. Häuptle-Barcelo, J. S. Benito: Caminos III neu, Klett Verlag (ISBN: 3125149215)
zurück


3 Parallelkurse

	36 167

Ü
	Curso preparatorio*
3st., Do 10-12.15                            Beginn: 23.4.09
	Sans Ruiz

	36 168

Ü
	Curso preparatorio*
3st., Mo 10-12.15                           Beginn: 20.4.09
	Guglielmi

	36 169

Ü
	Curso preparatorio*
3st., Mi 14-16.15                            Beginn: 22.4.09
	Jaimes


Anmeldung:
RKS
Voraussetzung:
Espanol C, Unicert II Kurse 1 und 2 oder Einstufungstest bestanden

Niveaustufe laut GERS: B2.1(Gemeinsamer Europäischer Referenzrahmen für Sprachen)

Verwendbar in:
nicht modularisiert
Leistungsnachweis:
Klausur am Ende des Semesters als Voraussetzung für den Besuch 


der Kurse im Basismodul „Spanische Sprache I“.

Leistungspunkte:
4,5 (nur als freie LPs. Diese Leistungspunkte können nicht auf die im regulären Studienverlauf verlangte Anzahl von LP angerechnet werden, da es sich um studiumsvorbereitende Kurse handelt. Als freie Punkte können sie angerechnet werden, wenn es sich um Studienleistungen außerhalb des jeweiligen Studienfachs bzw. in einer anderen als der studierten Sprache handelt.) 
Verwendetes Material:
Skript

Inhalt: Ziel dieses Kurses ist die Vertiefung der grammatikalischen Kenntnisse besonders schwieriger Themengebiete, wie z.B. die Anwendung der Vergangenheitszeiten und des Subjuntivo. Dabei werden neue Aspekte und Themen behandelt: Subjuntivo im Hauptsatz und bei Kausal-, Relativ-, Konsekutiv- und Konditionalsätzen; die Zeitenfolge in Sätzen mit Indikativ und mit Subjuntivo; Präpositionen und Verben mit Präpositionen; Konjunktionen; Konstruktionen mit Partizip, Gerund und Infinitiv.

zurück

Basismodul Spanische Sprache I (SPA – M 01)

Pflichtbereich

3 Parallelkurse

	36 171

Ü
	Curso de lengua española I

4st., Di, Do 8.30-10                         Beginn: 21.4.09
	Bonachera Álvarez

	36 172

Ü
	Curso de lengua española I*
4st., Di, Do 12-13.30                        Beginn: 21.4.09
	Bonachera Álvarez



	36 173

Ü
	Curso de lengua española I*
4st., Mo, Mi 8.30-10                         Beginn: 20.4.09
	Cano Caraballo


Anmeldung:
RKS
Requisitos:
Curso preparatorio o test de nivelación

Nivel según el MCER:
B2.2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)

Evaluación:
Trabajo escrito para casa y examen al final del semestre 

Créditos:
6

Contenidos:

- El curso n° 36 173 está exclusivamente destinado a los romanistas que no son estudiantes para profesorado (also für Nicht-Lehramtsstudenten!). El objetivo es que los estudiantes aumenten, sobre todo, su competencia comunicativa. Se concede una importancia especial a aspectos prácticos y pragmáticos que refuerzan la fluidez en la expresión (oral y escrita), así como también a las estrategias de comprensión.

- Los cursos N  36 171 y N  36 172 están exclusivamente destinados a quienes estudian español para profesorado (also für Lehramtsstudenten!). El objetivo es que los estudiantes entiendan tan bien la gramática que sean capaces de explicarla ellos mismos. Se concede también una importancia especial a aspectos semánticos, incluyéndose ejercicios orales, tanto de comprensión como de expresión. 

Material utilizado:    Cuaderno de fotocopias y ejercicios de comprensión oral del libro: 

Pedro Álvarez Olañeta/Trinidad Bonachera Álvarez/Antonio Delgado Hernández: Der Selbstlernkurs Spanisch für Fortgeschrittene, Ismaning, Max Hueber Verlag, 2000. 

zurück


2 Parallelkurse

	36 175
Ü
	Traducción I (S-D) *
2st, Di 14-15.30                                  Beginn: 21.4.09
	Sporrer

	36 176
Ü
	Traducción I (S-D) *
2st, Do 14.30-16                                  Beginn: 23.4.09
	Sporrer


Anmeldung:
RKS
Teilnehmer: 
Spanisch-Studierende im Grundstudium ab CLE I
Inhalt: Der Kurs führt in grundlegende Techniken des Übersetzens ein. Im Mittelpunkt stehen die Wortschatzerweiterung und eine erste Entwicklung problemlösender Übersetzungsstrategien. Neben grammatikalischen Problemen werden wir auch stilistische Fragen besprechen, die sich bei der Übersetzung verschiedener Textsorten ergeben.

zurück


Wahlbereich

	36 178

Ü
	Traducción (D-S) [Vorbereitungskurs auf Traducción II], mit LP

2st., Mo 14-16                                 Beginn: 20.4.09
	Mùrcia i Tordera

	36 179

Ü
	Traducción (D-S) *  [Vorbereitungskurs auf Traducción II], ohne LP

1st., Mo 12-13                                  Beginn: 20.4.09
	Bonachera Álvarez


Anmeldung:
RKS
Requisitos:
Unicert II Kurs 1/Español C 

Evaluación:
Examen al final del semestre 

Créditos:
3 créditos de libre configuración (freie LP).

Contenidos: 

    Traducción del alemán al español de distintos tipos de oraciones y/o 

    textos adaptados  a este nivel.

Material utilizado:          Textos fotocopiados

zurück


	36 180

Ü
	Taller básico de escritura, ohne LP

1st., Mi 12-13                                  Beginn: 22.4.09
	Verdugo-Raab


Anmeldung:
RKS
Requisitos:
Curso Preparatorio

Evaluación:
Evaluación de los textos redactados individualmente

Créditos:
Sin créditos

Contenidos:                    Producción de textos sobre diversos temas con su correspondiente 

     vocabulario. Los estudiantes podrán entregar textos sobre temas

     escogidos por ellos mismos.

zurück


Basismodul Spanische Sprache II (SPA – M 02)

Pflichtbereich

4 Parallelkurse

	36 182

Ü
	Curso de lengua española II

4st., Mo, Di 10-12                            Beginn: 20.4.09
	Álvarez Olañeta

	36 183

Ü
	Curso de lengua española II

4st., Di, Do 8.30-10                          Beginn: 21.4.09
	Álvarez Olañeta

	36 184

Ü
	Curso de lengua española II
4st., Di, Do 8.30–10                         Beginn: 21.4.09
	Verdugo-Raab

	36 185

Ü
	Curso de lengua española II*
4st., Di , Do 10-12                            Beginn: 21.4.09
	Bonachera Álvarez


Anmeldung:
RKS  

Requisitos:
Basismodul SPA – M 01 

Nivel según el MCER:
C1.1 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)

Evaluación :
Examen escrito y oral al final del semestre 

Créditos:
6
Contenidos: Por una parte, el curso tiene como objetivo consolidar y ampliar, mediante diferentes textos, ejercicios y conversación, los conocimientos adquiridos en cursos anteriores; por otra, se presta especial atención a la comprensión y expresión escritas, articuladas en torno a los tres temas centrales del curso: vocabulario temático, perífrasis verbales y lengua coloquial . 

Material utilizado:   Cuaderno de fotocopias y listas de vocabulario del libro: 

Pedro Álvarez Olañeta, Trinidad Bonachera Álvarez: Großer Lernwortschatz, Ismaning, Max Hueber Verlag, 2005 (Neubearbeitung). 

zurück


2 Parallelkurse
	36 186

Ü
	Traducción II (D-S) 
2st., Fr  8.30-10                                  Beginn: 24.4.09
	Verdugo-Raab

	36 187

Ü
	Traducción II (D-S) 
2st., Do 10-12                                     Beginn: 23.4.09
	Verdugo-Raab


Anmeldung:
RKS 
Requisitos:
Basismodul SPA – M 01 y Traducción (D-S) [Vorbereitungskurs auf 


Traducción II]

Evaluación:
Examen al final del semestre para la obtención de los 3 créditos
Créditos:
3

Contenidos: 
        Traducción de textos de tipología variada con un nivel de dificultad medio.

Material utilizado:  Fotocopias
zurück


Basismodul Spanische Sprache II
Wahlbereich

	36189
Ü
	Taller de comunicación y léxico, ohne Schein*
1,5 st., Di 8.30-9.40                           Beginn: 21.4.09
	Cano Caraballo

	36190

Ü
	Taller de comunicación y léxico, ohne Schein*
1,5 st., Di 10-11.10                             Beginn: 21.4.09
	Cano Caraballo


Anmeldung:
RKS
Requisitos:
Basismodul SPA – M 01

Créditos:
Sin créditos

Contenidos: En este curso se tratarán distintos temas de actualidad y de interés general. El objetivo es que los estudiantes aumenten su competencia comunicativa y su capacidad de emplear activamente el vocabulario. 

zurück


Aufbaumodul Spanische Sprache I 
2 Parallelkurse

	36 192

Ü
	Curso de lengua española III

2st., Mo 8.30-10                               Beginn: 20.4.09
	Bonachera Álvarez

	36 193

Ü
	Curso de lengua española III

2st., Do 14-16                                   Beginn: 23.4.09
	Mùrcia i Tordera


Anmeldung:
RKS 
Requisitos:
Basismodul SPA  – M 02 

Nivel según el MCER:
C1.2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)

Evaluación :
Exposición en clase, acta, participación activa y examen al final del curso 

Créditos:
3

Contenidos: En este curso se pretende principalmente desarrollar las destrezas productivas y receptivas en distintos escenarios comunicativos. También se abordarán cuestiones de semántica y vocabulario, y se expondrán y debatirán diferentes temas de la actualidad y de la cultura del mundo hispano. Los estudiantes que preparan el Staatsexamen pueden practicar en este curso tanto la lengua hablada como la escrita.
Material utilizado:    Fotocopias con textos, ejercicios y comprensiones auditivas del libro: 

Trinidad Bonachera Álvarez: Schnellkurs Spanisch für Fortgeschrittene, Ismaning, Max Hueber Verlag, 2002.

zurück


	36 195

Ü
	Redacción y estilística: tipología textual*
2st., Do 8.30 – 10.00                          Beginn: 23.4.09
	Cano Caraballo


Anmeldung: 
RKS
Requisitos:
Basismodul Spanische Sprache SPA – M 02

Válido para:
SPA M 10 y „Master Romanische Philologie“

Evaluación:
Entrega de todas las redacciones y examen al final del curso

Créditos (LP):
3
Contenido: Se redactarán semanalmente cartas, descripciones y diferentes tipos de textos como ejercicio personal para entregar al lector. Con ello se persigue mejorar la gramática, la puntuación, el vocabulario y, finalmente, el estilo. La doble corrección individual de los textos redactados ofrece la posibilidad de paliar los fallos y vicios lingüísticos personales: una primera autocorrección aporta las ventajas de la reflexión guiada y de la participación activa en los procesos de mejora; la segunda, a cargo del lector, saca a la luz los problemas lingüísticos cuya resolución más interesa a cada uno. 

Material utilizado:      Fotocopias con textos y esquemas 

zurück
2 Parallelkurse

	36 197

Ü
	Traducción III (D-S) 

2st., Mo 12-13.30                               Beginn: 20.4.09
	Álvarez Olañeta

	36 198

Ü
	Traducción III (D-S) 

2st., Mi 8.30-10.00                           Beginn: 22.4.09
	Verdugo-Raab


Anmeldung:
RKS 
Requisitos:
Basismodul SPA – M 02 

Evaluación :
Examen al final del curso 

Créditos:
3 créditos

Contenidos: 
          Traducción de textos de tipología variada con un nivel de dificultad alto.
Material utilizado:    Fotocopias

zurück
	36 199
Ü
	Traducción III (S-D) *
2st., Mo 14.30-16                              Beginn: 20.4.09
	Sporrer


Anmeldung: 
RKS 
Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium (ab 5.,6. Semester; B.A. und Master)

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Sprache I
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP

Übersetzung anspruchsvoller Texte aus verschiedenen Bereichen. Es werden komplexe syntaktische Strukturen sowie stilistische und grammatische Probleme besprochen. Wortschatzerweiterung und –behandlung typischer Übersetzungsprobleme.
zurück


	36 200

Ü
	Taller de comunicación y léxico, 

2 st., Mi 10-12                                   Beginn: 20.4.09
	Verdugo-Raab


Anmeldung:
RKS
Requisitos:
Basismodul SPA – M 02

Créditos:
3 créditos de libre configuración (freie LP)

Contenidos: En este curso se tratarán distintos temas de actualidad y de interés general. El objetivo es que los estudiantes aumenten su competencia comunicativa y su capacidad de emplear activamente el vocabulario. 

zurück
Aufbaumodul Spanische Sprache II
El módulo superior II supone la etapa final del aprendizaje del Español, fase en que teóricamente se llega al nivel de maestría, cercano o equivalente al de un nativo. En consecuencia, todos los cursos de este módulo, mas allá de los objetivos específicos, tienen como objetivo común la adquisición de los conocimientos, estratategias y competencias necesarios para ser capaz de desenvolverse sin problemas y de un modo fluido en cualquier ámbito lingüístico.

	36 204
Ü
	Traducción IV (S-D) *
2st., Do 8.30-10, 14tägig                        Beginn: 30.4.09
	Sporrer


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium (Staatsexamensvorbereitung)

Verwendbar in:
ROM M 42
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 LP (auch als freie LP zu erwerben)
Die Übung dient der Vorbereitung auf die Übersetzungs-Prüfung des Staatsexamens.

Am Beispiel früherer Staatsexamina werden die adäquate Übersetzung argumentativer Texte und die dabei auftretenden spezifischen Übersetzungsschwierigkeiten geübt. Desweiteren werden komplexe syntaktische und semantische Aspekte sowie grammatische Strukturen erörtert, die für diese Texte typisch sind.
zurück


	36 206

Ü
	Curso de lengua española IV 

4st., Do 10-12.30                             Beginn: 23.4.09
	Álvarez Olañeta


Anmeldung:
RKS 
Requisitos: 
Curso de lengua española III. Es un curso indicado para alumnos que cursan estudios internacionales (Master IKE y estudiantes de Bachelor DSS en su último año de estudios) o alumnos hispanohablantes en programas de intercambio. Es condición indispensable haber participado en la primera parte del proyecto durante el semestre de invierno 2008/09.
Válido para:
Mastermodul ROM M 42
Nivel según el MCER:
C2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)

Evaluación :
Concepción, preparación y realización de un proyecto elaborado en 



grupo.

Créditos: 
3 créditos (también utilizables como créditos de libre configuración) 



y un certificado de prácticas en gestión cultural
Contenidos: 
Durante el curso tiene lugar la última fase de preparación del 

proyecto cultural concebido y desarrollado a lo largo del semestre de invierno 2008/09 y del período no lectivo. En junio se realizará el proyecto y en julio se harán el balance y la evaluación finales.

zurück


2 Parallelkurse

	36 208

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos

2st., Di 10-12                                    Beginn: 21.4.09
	Verdugo-Raab

	36 209

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos

2st., Mo 10-12                                   Beginn: 20.4.09
	Bonachera Álvarez


Anmeldung:
RKS 
Requisitos:
Aufbaumodul SPA – M 10 
Válido para:
Mastermodul ROM M 42
Evaluación:
Entrega de todas las redacciones y examen al final del curso 

Créditos:
3 créditos (también utilizables como créditos de libre configuración)
Contenidos: Este curso está concebido como preparación para el Staatsexamen. Se redactarán semanalmente cartas, descripciones y diferentes tipos de textos como ejercicio personal para entregar al lector. Con ello se persigue mejorar la gramática, la puntuación, el vocabulario y, finalmente, el estilo. La doble corrección individual de los textos redactados ofrece la posibilidad de paliar los fallos y vicios lingüísticos personales: una primera autocorrección aporta las ventajas de la reflexión guiada y de la participación activa en los procesos de mejora; la segunda, a cargo del lector, saca a la luz los problemas lingüísticos cuya resolución más interesa a cada uno. 

Material utilizado:      Fotocopias con textos y esquemas

zurück
Examensvorbereitung (Lehramt)
	36 204
Ü
	Traducción IV (S-D) *
2st., Do 8.30-10, 14tägig                        Beginn: 30.4.09
	Sporrer


Anmeldung: 
RKS
Teilnehmer:
Spanisch-Studierende im Hauptstudium (Staatsexamensvorbereitung)

Verwendbar als:
Kurs mit 3 freien LP
Leistungsnachweis:
Klausur

LP/Schein:
3 freie LP
Die Übung dient der Vorbereitung auf die Übersetzungs-Prüfung des Staatsexamens.

Am Beispiel früherer Staatsexamina werden die adäquate Übersetzung argumentativer Texte und die dabei auftretenden spezifischen Übersetzungsschwierigkeiten geübt. Desweiteren werden komplexe syntaktische und semantische Aspekte sowie grammatische Strukturen erörtert, die für diese Texte typisch sind.

	36 205
Ü
	Traducción IV (S-D) 

2st., 
	


	36 207

Ü
	Curso de lengua española IV (Repetitorium)

2st., Mo 16-18                                  Beginn: 20.4.09
	Mùrcia i Tordera


Anmeldung:
RKS 
Requisitos: 
Curso de lengua española III. Es un curso indicado para los alumnos que se preparan para el Staatsexamen.
Válido como:
Curso con 3 créditos de libre configuración
Nivel según el MCER:
C2 (Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas)

Evaluación :
Examen al final del curso 

Créditos: 
3 créditos de libre configuración (freie LP)

Contenidos: En este curso los estudiantes tendrán la oportunidad de aumentar su competencia comunicativa y de repasar algunos temas gramaticales y de cultura como preparación para el Staatsexamen.

Material utilizado:    Fotocopias 

zurück
2 Parallelkurse

	36 208

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos

2st., Di 10-12                                    Beginn: 21.4.09
	Verdugo-Raab

	36 209

Ü
	Redacción y estilística: producción de textos

2st., Mo 10-12                                   Beginn: 20.4.09
	Bonachera Álvarez


Anmeldung:
RKS 
Requisitos:
Aufbaumodul SPA – M 10 

Válido como:
Curso con 3 créditos de libre configuración
Evaluación:
Entrega de todas las redacciones y examen al final del curso 

Créditos: 
3 créditos de libre configuración (freie LP)

Contenidos: Este curso está concebido como preparación para el Staatsexamen. Se redactarán semanalmente cartas, descripciones y diferentes tipos de textos como ejercicio personal para entregar al lector. Con ello se persigue mejorar la gramática, la puntuación, el vocabulario y, finalmente, el estilo. La doble corrección individual de los textos redactados ofrece la posibilidad de paliar los fallos y vicios lingüísticos personales: una primera autocorrección aporta las ventajas de la reflexión guiada y de la participación activa en los procesos de mejora; la segunda, a cargo del lector, saca a la luz los problemas lingüísticos cuya resolución más interesa a cada uno. 

Material utilizado:      Fotocopias con textos y esquemas

	36 078

Ü
	Examensvorbereitung Sprachbeherrschung Spanisch 

1st., Mi 16-18                             Beginn: 22.4.09
	Endruschat


Anmeldung: 
RKS und e-mail an annette.endruschat@sprachlit.uni-regensburg.de
Teilnehmer:
Studierende im Hauptstudium (Examensvorbereitung)

Verwendbar in:
Aufbaumodul Spanische Sprachwissenschaft (SPA – M 12)

Leistungsnachweis:
---

LP/Schein:
---

Der Kurs dient der Vorbereitung auf die mündliche Prüfung der „Sprachbeherrschung“ im Staatsexamen Spanisch. Im Kurs werden rekapitulierend und vertiefend zentrale Themen der spanischen Grammatik behandelt. 

Literatur:

Bosque, Ignacio/Demonte, Violeta (Hrsg.) (1999): Gramática descriptiva de la lengua española, 3 vol., Madrid: Espasa Calpe.

Bruyne, Jacques de (1993): Spanische Grammatik. Übersetzt von Dirko-J. Gütschow, Tübingen: Niemeyer.
Cartagena, Nelson/Gauger, Hans-Martin (1989): Vergleichende Grammatik Spanisch-Deutsch. 2 vols., Mannheim usw.: Dudenverlag.

Sprachkurse für Studierende der Bi-/Internationalen Studiengänge

	36 210
Ü
	Fachspezifischer Deutschkurs der Oberstufe II
2st., Mi 14-16
	Hertrampf


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 211
Ü
	Fachspezifischer Deutschkurs der Oberstufe III  (DFS/DSS)
2st., Mi 16-18
	Hauenstein


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 212
Ü
	Fachspezifischer Deutschkurs der Oberstufe IV (IKE)
2st., Mi 12-14
	Hauenstein


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 214
Ü
	Englisch Mittelstufe II (DFS/DSS/IKE) *
3st., Mo 14s.t.-16.15
	Whiteley


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 215
Ü
	Englisch Mittelstufe III (DFS/DSS/IKE) *
3st., Fr 12-14.45
	Whiteley


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 216
Ü
	Englisch Oberstufe II (DFS/DSS/IKE) *
3st., Mo 16.45-19
	Whiteley


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 217
Ü
	Analyse kulturell bedingter Konfliktsituationen mit Fokus auf Frankreich 

2st., Blockkurs, WE 22/23.5.
	Hetzenecker


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 218
Ü
	Analyse kulturell bedingter Konfliktsituationen mit Fokus auf Frankreich 

2st., Blockkurs, WE 19./20.6.
	Hetzenecker


Anmeldung:
RKS
zurück
	36 219
Ü
	Analyse kulturell bedingter Konfliktsituationen mit Fokus auf Spanien 

2st., Blockkurs, WE 3.-5. Juli
	Vladut


Anmeldung:
RKS

Das Blockseminar vertieft Aspekte der Vorlesung „Wissenschaftliche Grundlage interkulturellen Handelns“ und dient der Sensibilisierung für kulturelle Einflüsse. Erarbeitet werden Erklärungs- und Lösungsalternativen interkultureller Konfliktsituationen anhand praktischer Übungen mit Reflexion und Feedback. Die Teilnehmer sollen zu einem bewussten, flexiblen und differenzierten Umgang mit Stereotypen und Vorurteilen angeregt werden.  In Kleingruppenarbeit besteht die Möglichkeit Fallbeispiele zu bearbeiten und zu diskutieren sowie Reflexionen der eigenen interkulturellen Erfahrungen einzubringen.
zurück
	36 220

Ü
	Curso intensivo y práctico de capacitación para la redacción de trabajos escritos en español: (DSS e IKE)

Vorbereitung auf den sprachpraktischen Teil der Bachelorprüfung (DSS)

2st., Di 12-13.30                                 Beginn: 21.4.09
	Wagner


Inscripción:
RKS
Requisitos: 
Es un curso fundamentalmente orientado  a alumnos de DSS e IKE, aunque no exclusivamente, y sobre todo es un curso preparatorio para los estudiantes que van a realizar su examen de Bachelor.

Evaluación :                     Participación regular y activa

Créditos: 
3

Contenidos: 

    Los participantes tendrán la oportunidad de prepararse para la redacción de trabajos de investigación en cursos impartidos en universidades españolas, pero, sobre todo, tendrán la oportunidad de prepararse de una forma concreta e intensiva para realizar su examen de Bachelor. En un primer bloque teórico se presentarán las características generales de tales trabajos, así como las principales diferencias en comparación con los trabajos elaborados en universidades alemanas. La mayor parte del curso se dedicará a  practicar con todos los temas tratados y que sean objeto de examen, a fin de conseguir seguridad  y capacidad a la hora de escribir un texto desde los puntos de vista, tanto del contenido como del lenguaje.

Material utilizado:    
    Fotocopias
Bibliografía:
Se facilitarán las referencias bibliográficas durante el curso.

zurück
	37 291
Ü
	Wirtschaftsfranzösisch UNIcert III Kurs 1, Teil 1
(DFS/DSS/IKE)
2st., Do 14-16
	Vulin


Anmeldung:
ZSK
zurück
	37 292
Ü
	Wirtschaftsfranzösisch UNIcert III Kurs 2, Teil 2
(DFS/DSS/IKE)
2st., Fr 14-16
	Vulin


Anmeldung:
ZSK
zurück
	37 293
Ü
	Fachfranzösisch für Juristen

(DFS/DSS/IKE)
2st., Termin steht noch nicht fest
	Chaussade-Klein


Anmeldung:
ZSK
zurück
	37 294
Ü
	Wirtschaftsspanisch I

(DFS/DSS/IKE)
2st., Fr 10-12
	Muñoz-Durá


Anmeldung:
ZSK
zurück
Fachschaft Romanistik

Die Fachschaft Romanistik ist ein freiwilliger Arbeitskreis von Studierenden, der sich für studentische Interessen am Institut einsetzt. 

Sie fungiert als Anlaufstelle für Fragen und Probleme, die im Rahmen des Studiums auftauchen. Kritik oder Anregungen nimmt die Fachschaft gerne auf und versucht, sie umzusetzen bzw. weiterzuleiten. Sie bemüht sich auch, zwischen Studenten und Dozenten zu vermitteln. 

Sie bemüht sich des Weiteren um die Vermittlung zwischen deutschen Studenten und Austauschstudenten aus der Romania (Internationale Abende, Boules-Turnier, Romanisten-Wein-Fest...). Ergänzend zum laufenden Fachstudienprogramm des Instituts werden französische, italienische und spanische (Cine-ratatouille) Filme im Original gezeigt. Bei Problemen jeder Art hilft die Fachschaft gerne weiter (Fragen zur Modularisierung, Probleme mit Dozenten...). Auch bei der Stundenplangestaltung ist sie gerne behilflich.

Ansprechpartner: 
Isabel Sebald (isabelsebald@yahoo.de), 
Romina Valva (romina_valva@hotmail.com), 
Florian Hallermeier (florian-hallermeier@web.de), oder: Fachschaft.Romanistik@sprachlit.uni-regensburg.de 

Wöchentliche Sprechstunde: siehe Homepage des Instituts, in PT 3.3.35 (Institut für Romanistik, gegenüber Sekretariat Wetzel)

Lehrende des Instituts für Romanistik

Professoren
:
Prof. Dr. Ralf Junkerjürgen (Frz. und Sp. Kulturwissenschaft)

Prof. Dr. Ingrid Neumann-Holzschuh (Frz. u. Sp. Sprachwissenschaft) 

Prof. Dr. Jochen Mecke (Frz. und Sp. Literaturwissenschaft)
Prof. Dr. Maria Selig (Frz. und Ital. Sprachwissenschaft)

Prof. Dr. Isabella von Treskow (Frz. und Ital. Literaturwissenschaft)

Wissenschaftliche Mitarbeiter und Assistenten, Akademische Räte und Direktoren:
PD Dr. Annette Endruschhat (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. Rembert Eufe (wiss. Mitarbeiter)

Simona Fabellini M. A.(wiss. Mitarbeiterin)
Dr. Susanne Greilich (wiss. Assistentin, beurlaubt)

Marina Hertrampf, M. A. (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. des. Alexander Kalkhoff (wiss. Mitarbeiter)

Antonia Kienberger, M. A. (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. Christine Lessle (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. des. Magdalena Mancas (wiss. Mitarbeiterin)

Kerstin Mauerer (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. Kai Nonnenmacher (wiss. Assistent)

PD Dr. Hubert Pöppel (Geschäftsführer Spanienzentrum)

Dr. Dagmar Schmelzer (Akad. Rätin)
Dr. Brigitte Sertl (Akad. Oberrätin)

Sieglinde Sporrer, M. A. (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. des. Edith Szlezák (wiss. Mitarbeiterin)

Dr. Manfred Weichmann (wiss. Mitarbeiter)

Susanne Zieglmeier (Akad. Oberrätin)
Lektoren und Lehrbeauftragte:
Pedro Álvarez Olañeta (Spanisch) 

Trinidad Bonachera Álvarez (Spanisch)
Josette Boyer (Französisch)
Emmanuelle Brun (Französisch)

Laura Cano Caraballo (Spanisch)

Emmanuel Faure (Französisch)
Alejandra Guglielmi (Spanisch)

Rosa Gutiérrez (Spanisch)

Nubia Jaimes (Spanisch)

Lluis Mùrcia i Tordera (Spanisch)
Daniela Pecchioli (Italienisch)

Montserrat Sans Ruiz (Spanisch)

Dr. Giulia de Savorgnani (Italienisch)
Isabell Scheele (Französisch)

Eduardo Verdugo-Raab (Spanisch)

Alejandra Valdés (Spanisch)
� Alle männlichen Personen- und Funktionsbezeichnungen beziehen sich in gleicher Weise auf Frauen und Männer.
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